Санкт-Петербургский филиал

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования 

«Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики»

ПРОТОКОЛ

заседания ученого совета НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
17.10.2013                  Санкт-Петербург                       № 06/13
Председатель – С.М.Кадочников
Присутствовали:   Александров Д.А., Алексеева Т.А., Анисимов Е.В., Анисовец Т.А., Баронене С.Г., Васильева Ю.С., Веретенник Е.В., Виленчик В.И., Гордин В.Э., Горбачева Н.Г., Заиченко Н.А., Кайсаров А.А., Лимонов Л.Э., Ненько А.Е., Понарин Э.Д., Почекаев Р.Ю., Рогова Е.М., Селин А.А., Семенов А.М., Сивицкий В.А., Тарасенко А.В., Ходачек А.М., Цветков А.А., Щемелева И.Ю.

Приглашенные:   Вильгоцкая Ю.А., Шарова М. А.
ПОВЕСТКА ДНЯ:

1. Конкурс на замещение должностей профессорско-преподавательского состава – Ненько А.Е.
2. Об открытии новой образовательной программы по подготовке бакалавров по направлению 080200.62 Менеджмент, профиль «Логистика и управление цепями поставок» – Зайцев Е.И.

3. Об открытии в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург Научной лаборатории исследований в области логистики – Зайцев Е.И.
4. Об открытии в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург программы бакалавриата по направлению 032100.62 «Востоковедение и африканистика» - Зеленев Е.И.

5. Об открытии в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург Центра азиатских и африканских исследований - Зеленев Е.И.

6. О развитии довузовского образования в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург и утверждение плана профориентационной работы в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург на 2013/2014 учебный год. – Анисовец Т.А., Гордин В.Э.
7. Об утверждении отчетов о результатах самообследования факультетов - Васильева Ю.С.
8. О перечне магистерских программ на 2014/2015 учебный год, перечне вступительных испытаний  в магистратуру и утверждение программ вступительных экзаменов в магистратуру – Гордин В.Э. 
9. Об утверждении программы государственных экзаменов по английскому языку  – Щемелева И.Ю.

10. Об утверждении регламента работы Студенческого совета НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург – Шарова М.А., Вильгоцкая Ю.А.
11. О переводе студентов факультета экономики на основании личных заявлений на ускоренные сроки обучения – Ненько А.Е.
12. О рекомендации к публикации в издательстве “Ergon” (Германия) сборника «St. Petersburg Annual of Asian and African Studies», Vol.2, 2013 под грифом  НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург – Зеленев Е.И.

1. Конкурс на замещение должностей профессорско-преподавательского состава

СЛУШАЛИ: А.Е. Ненько

ПОСТАНОВИЛИ:

1. Ходатайствовать перед Ученым советом НИУ ВШЭ об избрании на должность профессора по кафедре:

1.1. финансовых рынков и финансового менеджмента – Балашова Алексея Игоревича - на 3 года
(за – 24, против – 1, воздержались – нет);
1.2. конституционного и административного права – Смирнова Александра Витальевича – на 1 год

(за – 25, против – нет, воздержались – нет).

2. Внести кандидатуры (Приложение 1) в бюллетени для тайного голосования
(Принято единогласно)
3. Избрать счетную комиссию в составе: Горбачева Н.Г., Тарасенко А.В., Щемелева И.Ю.
(Принято единогласно)
4. Утвердить протокол счетной комиссии № 1 об избрании Щемелевой И.Ю.
председателем счетной комиссии.
(Принято единогласно)
5. Утвердить протокол № 2 счетной комиссии по итогам тайного голосования (Приложение 2).
(Принято единогласно)
2. Об открытии новой образовательной программы по подготовке бакалавров направления 080200.62 Менеджмент, профиль «Логистика и управление цепями поставок» 
СЛУШАЛИ: Зайцева Е.И., профессора кафедры менеджмента
ВЫСТУПИЛИ: Кайсаров А.А., Кадочников С.М.
ПОСТАНОВИЛИ:

Ходатайствовать перед Учёным советом НИУ ВШЭ об открытии в Санкт-Петербургском филиале федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики» новой образовательной программы по подготовке бакалавров «Логистика и управление цепями поставок» по направлению 080200.62 Менеджмент 
(Принято единогласно)

3. Об открытии Научной лаборатории исследований в области логистики
СЛУШАЛИ: Зайцева Е.И., профессора кафедры менеджмента
ВЫСТУПИЛИ: Рогова Е.М., Заиченко Н.А., Александров Д.А., Семенов А.М.
ПОСТАНОВИЛИ:

3.1. Одобрить Положение «О научной лаборатории исследований в области логистики» (Приложение 3) НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
3.2. Доработать концепцию Научной лаборатории исследований в области логистики НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург. 
 (Принято единогласно)
4. Об открытии новой образовательной программы по подготовке бакалавров по направлению 032100.62 «Востоковедение и африканистика»
СЛУШАЛИ: Зеленева Е.И., профессора кафедры иностранных языков
ВЫСТУПИЛИ: Почекаев Р.Ю., Гордин В.Э.
ПОСТАНОВИЛИ:

Ходатайствовать перед учёным советом НИУ ВШЭ об открытии в Санкт-Петербургском филиале федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики» новой образовательной программы по подготовке бакалавров по направлению 032100.62 «Востоковедение и африканистика»
(Принято единогласно)
5 . Об открытии Центра азиатских и африканских исследований 

СЛУШАЛИ: Зеленева Е.И., профессора кафедры иностранных языков
ВЫСТУПИЛИ: Почекаев Р.Ю.
ПОСТАНОВИЛИ:

5.1. Одобрить концепцию Центра азиатских и африканских исследований НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург (далее – лаборатории) как научного структурного подразделения НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург (Приложение 4).

5.2. Одобрить Положение «О Центре азиатских и африканских исследований» (Приложение 5).

5.3. Ходатайствовать перед ученым советом НИУ ВШЭ об открытии Центра азиатских и африканских исследований.
(Принято единогласно)
6. О развитии довузовского образования в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург и утверждение плана профориентационной работы в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург на 2013/2014 учебный год
СЛУШАЛИ: Анисовец Т.А., декана факультета довузовского образования

ВЫСТУПИЛИ: Васильева Ю.С., Заиченко Н.А., Шарова М.А., Алексеева Т.А.
ПОСТАНОВИЛИ: 
Одобрить план профориентации  (Приложение 6). 

(Принято единогласно)
7. Об утверждении отчетов о результатах самообследования факультетов: 080100.62 Экономика, 080100.68 Экономика, 080200.62 Менеджмент

СЛУШАЛИ: Васильеву Ю.С., начальника учебно-методического отдела
ПОСТАНОВИЛИ: 
Утвердить отчеты по результатам самообследования представленных к аккредитации основных образовательных программ:
1. 080100.62 Экономика
2. 080100.68 Экономика
3. 080200.62 Менеджмент

 (Принято единогласно)
8. О перечне магистерских программ на 2014/2015 учебный год, перечне вступительных испытаний  в магистратуру и утверждение программ вступительных экзаменов в магистратуру 
СЛУШАЛИ: Гордина В.Э., заместителя директора по учебной работе
ВЫСТУПИЛИ: Васильева Ю.С.
ПОСТАНОВИЛИ: 
8.1. Утвердить  перечень магистерских программ на 2014/2015 учебный год (Приложение)

8.2. Утвердить перечень вступительных испытаний  в магистратуру (Приложение 7)
9. Об утверждении программы государственных экзаменов по английскому языку
СЛУШАЛИ: Щемелеву И.Ю., заведующей кафедрой иностранных языков
ПОСТАНОВИЛИ: 

Утвердить программы государственных экзаменов по английскому языку: 

1. по направлению 080100.62 «Экономика» подготовки бакалавра (Приложение 8)
2. по направлению 030200.62 «Политология» подготовки бакалавра (Приложение 9)
(Принято единогласно)
10. Об утверждении регламента работы Студенческого совета НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
СЛУШАЛИ: Шарову М. А. начальника отдела по внеучебной работе, Вильгоцкую Ю. А., ведущего юрисконсульта юридического отдела
ВЫСТУПИЛИ: Гордин В.Э.
ПОСТАНОВИЛИ: 

10.1. Руководствоваться Положением о Студенческом совете московского кампуса Национального исследовательского университета «Высшая школа экономики», утверждённого учёным советом НИУ ВШЭ. 
10.2. При применении указанного Положения в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург полномочия ректора осуществляет директор НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, полномочия проректоров НИУ ВШЭ осуществляют соответствующие заместители директора НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург  согласно установленному в НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург распределению обязанностей, права и обязанности ученого совета (ученого секретаря) НИУ ВШЭ – ученый совет (ученый секретарь) НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург.
10.3. Формирование Студенческого совета НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург осуществлять в следующем порядке:

10.3.1. по два представителя от каждого факультета и отделения факультета НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург;

10.3.2. по одному представителю от каждого общежития и жилого дома НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург;
10.3.3. по два представителя от объединений, образованных по инициативе студентов. 
10.4. Срок полномочий Студенческого совета установить один год. 
(Принято единогласно)
11. О переводе студентов факультета экономики на основании личных заявлений на ускоренные сроки обучения
СЛУШАЛИ: Ненько А.Е., ученого секретаря 
ПОСТАНОВИЛИ: 

11.1. Перевести на основании личных заявлений студентов факультета экономики Карамышеву Карину Наилевну и Секишеву Алину Александровну, обучающихся по основной образовательной программе высшего образования по направлению 080100.62 «Экономика», на обучение по ускоренной основной образовательной программе высшего образования, реализуемой в сокращенные сроки, сократив срок обучения на 1 год, с учетом итогов перезачета, переаттестации и  аттестации.
(Принято единогласно)

12. О рекомендации к публикации в издательстве “Ergon” (Германия) сборника «St. Petersburg Annual of Asian and African Studies», Vol.2, 2013 под грифом  НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

СЛУШАЛИ: Зеленева Е.И., профессора кафедры иностранных языков
ПОСТАНОВИЛИ: 

Рекомендовать к публикации в издательстве “Ergon” (Германия) сборника «St. Petersburg Annual of Asian and African Studies», Vol.2, 2013 под грифом  НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

(Принято единогласно)
Председатель                       





С.М.Кадочников
Ученый секретарь                                                                               
А.Е.Ненько

Приложение № 1 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
Список кандидатур
для тайного голосования по конкурсному отбору на должность
	ФИО претендента
	Наименование кафедры
	Наименование должности

	Борисов Александр Алексеевич
	физвоспитания
	старший преподаватель

	Кормина Жанна Владимировна
	гуманитарных наук
	доцент

	Лайус Юлия Александровна
	ф-т истории
	доцент

	Левин Сергей Михайлович
	гуманитарных наук
	преподаватель

	Минаева Ирина Юрьевна
	гражданского права и процесса
	старший преподаватель

	Саблин Иван Валерьевич
	ф-т истории
	старший преподаватель

	Синсабаева Лилия Жалиловна
	физвоспитания
	старший преподаватель

	Смирягин Александр Геннадьевич
	физвоспитания
	старший преподаватель

	Солнцев Сергей Владимирович
	иностранных языков
	старший преподаватель

	Солнцева Ирина Михайловна
	иностранных языков
	старший преподаватель

	Степанова Ирина Александровна
	иностранных языков
	старший преподаватель

	Тарасова Юлия Александровна
	финансовых рынков и финансового менеджмента
	доцент

	Угрюмов Александр Сергеевич
	физвоспитания
	старший преподаватель

	Успенский Владимир Сергеевич
	ф-т истории
	старший преподаватель

	Филипенко Виталий Владиславович
	конституционного и административного права
	преподаватель


Приложение № 2 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
ПРОТОКОЛ № 2

заседания счетной комиссии, избранной на заседании

Ученого совета НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург от 17 октября 2013г.

Комиссия в составе:

1. Щемелева И.Ю. 

2. Горбачева Н.Г.

3. Тарасенко А.В.
Результаты тайного голосования:

	Наименование должности
	Наименование кафедры
	ФИО претендента
	Срок избрания, лет
	За
	Против

	старший преподаватель
	физвоспитания
	Борисов Александр Алексеевич
	1

До 30.06.2015
	25
	

	доцент
	гуманитарных наук
	Кормина Жанна Владимировна
	3

До 30.06.2017
	25
	

	доцент
	ф-т истории
	Лайус Юлия Александровна
	1

До 30.06.2015
	25
	

	преподаватель
	гуманитарных наук
	Левин Сергей Михайлович
	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	гражданского права и процесса
	Минаева Ирина Юрьевна
	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	ф-т истории
	Саблин Иван Валерьевич
	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	физвоспитания
	Синсабаева Лилия Жалиловна
	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	физвоспитания
	Смирягин Александр Геннадьевич
	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	иностранных языков
	Солнцев Сергей Владимирович
	1

До 30.06.2015
	24
	1

	старший преподаватель
	иностранных языков
	Солнцева Ирина Михайловна
	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	иностранных языков
	Степанова Ирина Александровна
	1

До 30.06.2015
	25
	

	доцент


	финансовых рынков и финансового менеджмента


	Тарасова Юлия Александровна


	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	физвоспитания
	Угрюмов Александр Сергеевич
	1

До 30.06.2015
	25
	

	старший преподаватель
	ф-т истории
	Успенский Владимир Сергеевич
	1

До 30.06.2015
	25
	

	преподаватель
	конституционного и административного права
	Филипенко Виталий Владиславович
	3

До 30.06.2017
	25
	


Приложение № 3 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
ПОЛОЖЕНИЕ

о Научной лаборатории исследований в области логистики 


1. Общие положения

1.1.
Настоящее Положение разработано в соответствии с Федеральным законом «О науке и государственной научно-технической политике»,  Федеральным законом «Об образовании в Российской Федерации», уставом федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики» (далее по тексту – НИУ ВШЭ), Положением о Санкт-Петербургском филиале федеральногогосударственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики» и определяет правовой статус Научной лаборатории исследований в области логистики (далее по тексту –  Лаборатория) Санкт-Петербургского филиала федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования "Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики» (далее - НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург), её задачи и функции, порядок финансирования, организации работы, реорганизации и ликвидации  Подразделения. 

1.2.
 Лаборатория создана на основании решения ученого совета НИУ ВШЭ (протокол от 28.06.2013  № 47).

1.3.
 Лаборатория является структурным подразделением НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург.

Координацию деятельности Лаборатории осуществляет  заместитель директора НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург, в соответствии с установленным в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург распределением обязанностей (далее по тексту – координирующий руководитель). 

1.4.
Условия труда работников  Лаборатории определяются трудовыми договорами, заключаемыми с каждым работником, а также Правилами внутреннего распорядка и иными локальными актами НИУ ВШЭ.

1.5.
Настоящее Положение, а также все дополнения и изменения к нему, утверждаются ученым советом НИУ ВШЭ.

1.6.
Полное наименование  Лаборатории: Научная лаборатория исследований в области логистики Санкт-Петербургского филиала федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики».

Сокращенное наименование  Лаборатории: НЛИЛ НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург.

       НаименованиеЛабораториинаанглийскомязыке: Research Laboratory of  Logistics (National Research University, Higher School of Economics, Branch in St.Petersburg). 

Сокращенное наименование Лаборатории на английском языке: RLL (HSE BranchinSt.Petersburg).

1.7.
К документам Лаборатории имеют право доступа, помимо его работников, ректор, директор НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, координирующий руководитель, лица, уполномоченные ими для проверки деятельности  Лаборатории, а также иные лица в соответствии с законодательством Российской Федерации.

1.8.
 Лаборатория имеет собственную Интернет-страницу (сайт) в рамках  корпоративного портала (сайта) НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург, созданную и поддерживаемую в соответствии с действующими регламентами и обеспечивающую представление актуальной информации о деятельности  Лаборатории в соответствии с разделом 2 настоящего Положения.

2. Основные задачи и функции  Лаборатории

2.1.
 Основными задачами  Лаборатории являются:

2.1.1.
осуществление научно-исследовательской, экспертно-аналитической, консалтинговой деятельности для правительственных и неправительственных организаций, иных юридических и физических лиц; 

2.1.2.
изучение и обобщение отечественного и мирового опыта по направлениям научных исследований проводимых  Лабораторией;

2.1.3.
распространение результатов научных исследований; 

2.1.4.
привлечение к научно-исследовательской работе Лаборатории научно-педагогических и других работников НИУ ВШЭ-Санкт - Петербург, студентов и аспирантов НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург;

2.1.5.
использование результатов научных исследований и разработок в образовательном процессе и содействие практическому применению этих результатов;

2.1.6.
организация совместной научно-исследовательской деятельности с российскими, зарубежными и международными организациями.

2.2.
 В соответствии с возложенными на нее задачами Лаборатория осуществляет следующие функции:

2.2.1.
проводит фундаментальные исследования в порядке выполнения ежегодного плана фундаментальных исследований в соответствии с заданием;

2.2.2.
выполняет заказы на научные исследования и разработки для юридических и физических лиц на основе гражданско-правовых договоров и государственных контрактов, заключенных с НИУ ВШЭ;

2.2.3.
 осуществляет подготовку к изданию научной литературы, выпуск научных периодических изданий, в том числе содержащих результаты научной деятельности Лаборатории;

2.2.4.
организует и проводит научные семинары, конференции, симпозиумы и другие мероприятия, в том числе с участием зарубежных специалистов; 

2.2.5.
осуществляет разработку и адаптацию программного обеспечения для научных задач  Лаборатории; собирает данные и формирует базы данных для научных задач Лаборатории;

2.2.6.
принимает участие в работе Национальной логистической ассоциации России, Гильдии логистических операторов, Комитета по логистике  Торгово-промышленной палаты Российской Федерации, Координационного совета по логистике Минтранса Российской Федерации;

2.2.7.
принимает участие в интеграции результатов научно-исследовательской и инновационной деятельности в учебный процесс НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург с целью повышения качества образовательного процесса и обеспечения высокого уровня научно-исследовательской составляющей учебных планов НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. 
3. Порядок финансирования и имущественное обеспечение работы  Лаборатории

3.1.
 Лаборатория работает на условиях окупаемости затрат и самофинансирования. 

3.2.
 Финансирование деятельности  Лаборатории осуществляется за счет следующих источников:

3.2.1.
субсидии из федерального бюджета на выполнение заданий (в случае, когда планом фундаментальных исследований предусмотрены темы, выполняемые  Лабораторией);

3.2.2.
средства, получаемые от приносящей доход деятельности;

3.2.3.
добровольные имущественные целевые взносы и пожертвования юридических и физических лиц, в том числе иностранных;

3.2.4.
иные источники, предусмотренные уставом НИУ ВШЭ. 

3.3.
 Учет поступления и расходования денежных средств, полученных НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург за выполненные работы (оказанные услуги) работниками  Лаборатории, а также из иных источников, ведется на отдельной лицевой карточке.   

3.4.
 Расходование средств с отдельной лицевой карточки  производится  в установленном НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург порядке на основании документов, завизированных директором НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. 

3.5.
 Средства  Лаборатории, учитываемые на её отдельной  лицевой карточке, могут использоваться по инициативе заведующего Лабораторией для оплаты труда привлекаемых специалистов, установления работникам Лаборатории стимулирующих выплат, развития материально-технической базы Лаборатории, оплаты командировочных расходов, расходных материалов и других текущих расходов.

3.6.
Из средств, поступающих в виде оплаты за выполненные работниками  Лаборатории  работы (предоставленные услуги), а также по договорам на выполнение научно-исследовательских работ, аналитические и консультационные работы, производятся отчисления в централизованный бюджет НИУ ВШЭ на компенсацию расходов по материально-техническому и организационному обеспечению деятельности  Лаборатории в установленном  в НИУ ВШЭ – Санкт- Петербург порядке.

3.7.
 Планово-экономический отдел НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург по запросу  Лаборатории предоставляет данные об остатках денежных средств по договорам и контрактам, а также остатки собственных средств Лаборатории, рассчитанные после налогообложения.

Бухгалтерия НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург по запросу  Лаборатории осуществляет подборку бухгалтерских документов по оплате затрат для составления финансового отчета Заказчику, если это предусмотрено условиями гражданско-правового договора или государственного контракта.

3.7. Для обеспечения деятельности Лаборатории НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург предоставляет помещения, а также имущество (мебель, средства связи, необходимую оргтехнику и компьютерную технику) в объемах, обеспечивающих условия для начала реализации деятельности  Лаборатории. Указанное имущество, равно как и имущество, приобретаемое за счет средств Лаборатории, учитывается за Лабораторией и используется только для осуществления деятельности Лаборатории.

Ответственность за сохранность и надлежащее использование переданного  Лаборатории имущества несет заведующий Лабораторией.  

4. Организация работы Лаборатории

          4.1.
Структуру и штатное расписание Лаборатории утверждает ректор НИУ ВШЭ по представлению директора НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. 

          4.2.
Научное руководство Лабораторией осуществляет научный руководитель Лаборатории. 

          4.3.
В функции научного руководителя Лаборатории входит:

          4.3.1.
осуществление общего научного руководства деятельностью Лаборатории, ответственность за выполнение стратегических задач и функций, возложенных на Лабораторию;

          4.3.2.
определение направлений научной деятельности Лаборатории и планов научной работы. 

           4.4.
Лабораторию возглавляет заведующий Лабораторией, назначаемый на должность и освобождаемый от должности директором НИУ ВШЭ-Санкт-Петербург, по согласованию с научным руководителем Лаборатории. 

           4.5.
Заведующий Лабораторией:

           4.5.1.
 осуществляет непосредственное руководство деятельностью Лаборатории и несет ответственность за выполнение задач и функций, возложенных на Лабораторию;

4.5.2.
обеспечивает соблюдение в деятельности Лаборатории законодательства Российской Федерации, устава и локальных актов НИУ ВШЭ, Положения о Санкт-Петербургском филиале федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики», локальных актов НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, выполнение решений органов управления НИУ ВШЭ и НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, приказов, распоряжений НИУ ВШЭ и НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург и поручений руководства НИУ ВШЭ и НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург;

           4.5.3.
организует выполнение планов научной работы, определённых научным руководителем Лаборатории;

           4.5.4.
решает вопросы финансового и материально-технического обеспечения деятельности Лаборатории;

           4.5.5.
обеспечивает выполнение обязательств по заключенным гражданско-правовым договорам (государственным и муниципальным контрактам), работы (услуги) по которым выполняются (оказываются) работниками Лаборатории;

           4.5.6.
представляет НИУ ВШЭ по вопросам деятельности Лаборатории в органах государственной власти, органах местного самоуправления, предприятиях, организациях, учреждениях;

           4.5.7.
обеспечивает учет поступления денежных средств, отражаемых на лицевой карточке Лаборатории, и расходов Лаборатории за счет указанных средств;

           4.5.8.
обеспечивает ведение делопроизводства в установленном в НИУ ВШЭ порядке;

           4.5.9.
осуществляет другие полномочия в соответствии с локальными актами НИУ ВШЭ и настоящим Положением.

            4.6.
Заведующий Лабораторией несет ответственность за:

            4.6.1.
некачественное и несвоевременное исполнение задач и функций, возложенных на Лабораторию настоящим Положением, невыполнение в полном объёме и в установленные сроки решений органов управления НИУ ВШЭ и НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, приказов, распоряжений НИУ ВШЭ и НИУ ВШЭ  – Санкт-Петербург и поручений руководства НИУ ВШЭ и НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург;

             4.6.2.
 неисполнение или ненадлежащее исполнение своих трудовых обязанностей;

             4.6.3.
причинение НИУ ВШЭ материального ущерба;

            4.6.4.
правонарушения, допущенные при осуществлении трудовых функций;

            4.6.5.
превышение предоставленных полномочий; 

            4.6.6.
недостоверность, несвоевременную подготовку и непредставление в органы управления НИУ ВШЭ сведений и документов, касающихся деятельности Подразделения;

             4.6.7.
разглашение конфиденциальных сведений, коммерческой тайны;

            4.6.8.
нарушение  правил пожарной безопасности и техники безопасности, Правил внутреннего распорядка НИУ ВШЭ;

             4.6.9.
в иных случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации и/или локальными актами НИУ ВШЭ и НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. 

            4.7.
 Для определения перспективных направлений деятельности Лаборатории, рассмотрения и одобрения результатов научно-исследовательских работ и рассмотрения иных вопросов по решению ректора НИУ ВШЭ может быть создан экспертный совет Лаборатории. Порядок создания совета, его деятельность и полномочия (компетенции)  определяются положением об указанном совете Лаборатории, утверждаемым ученым советом НИУ ВШЭ. 

5. Реорганизация и ликвидация  Лаборатории

5.1.
Реорганизация и ликвидация  Лаборатории осуществляются в соответствии с законодательством Российской Федерации по решению ученого совета НИУ ВШЭ.

5.2.
Решение ученого совета НИУ ВШЭ оформляется приказом ректора НИУ ВШЭ.

Приложение № 4 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
КОНЦЕПЦИЯ  ЦЕНТРА АЗИАТСКИХ И АФРИКАНСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ НИУ ВШЭ – САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

Миссия Центра азиатских и африканских исследований (далее Центр)  в контексте актуальности востоковедных исследований.

Универсализация мира, именуемая в обиходной речи глобализацией, пробуждает процесс унификации практически всех сфер жизни, включая межличностные отношения – профессиональные, семейно-родственные, дружеские и даже интимные. Вектор универсализации вошел в повседневность подобно вирусу, влияя на образ мысли и образ жизни практически всех и каждого. В связи с этим возникает много проблем, но и открываются немалые возможности. Чем стремительнее универсализация, тем  масштабнее социальные обобщения, на которые оказывается способна отдельная личность, тем очевиднее потребность в решении общих проблем совместными усилиями. Приобретает актуальность  поиск такой модели развития, которая признавалась бы полезной если и не всеми, то многими, а индивидуальный выбор совпадал бы с вектором общественной выгоды. Неизбежно приходится искать личный компромисс с обществом по многим вопросам, в том числе и таким масштабным, как мир на планете,  глобальное экономическое процветание, социальная гармония и, конечно, экологическая безопасность и комфортное духовно-культурное бытование. 

Такой компромисс оказывается достижим, когда личность в общении с внешним миров переходит с монолога на диалог, ищет не только тех, кто похож на нее, но и нечто в себе от других. Это движение к гуманитарному компромиссу по существу и составляет суть востоковедного образования и востоковедного научного знания. Востоковеды проходят этот путь на сравнительно высоком уровне образовательного и научного осмысления, тогда как многие, кто не знаком с востоковедной научной эпистемой, при столкновении  с иным культурным миром- цивилизацией вынуждены довольствоваться интуицией и здравым смыслом. Востоковед под влиянием образования переживает серьезное мировоззренческое перерождение, которое делает его носителем сразу двух и более культурных систем. Выбирать между ними оказывается также абсурдно, как выбирать между правой и левой ногой или рукой в смысле того, какая из них нужнее, а какой можно в случае чего и пожертвовать.   

 Потребность в таких людях, людях пограничной культуры, универсального гуманитарного научного знания стремительно возрастает. Дело в том, что значительная часть вызовов, терзающих  современные общества, обусловлена обостряющимися отношениями между «разными мирами» (буддийско-китайским, исламским, миром либеральных ценностей и др.), которые заменили еще недавно казавшуюся перспективной дихотомию Востока и Запада. Эти вызовы из локальных стремительно превращаются в глобальные, объединяясь с экономическими, экологическими, демографическими и другими мега-проблемами нашего времени. 

Востоковедение, обогащенное исследовательским инструментарием других наук, оказывается концептуальным контекстом, адекватным для исследования современности. Эту новую структуру востоковедного научного знания предлагается описывать с помощью понятия «надотраслевой науки», поскольку востоковедный научный продукт, порой, трудно отнести к какой-либо одной определенной области или отрасли знаний. Важнейшая задача современного востоковедения  - впитывая  в себя методики и понятийный аппарат десятков других наук, обрести надотраслевую научную парадигмальность. Эту задачу предлагается решать посредством  создания Центра азиатских и африканских исследований. 

                   Основные направления исследований

Деятельность Центр в 2013-2014 гг. будет увязана с процессом формирования Департамента востоковедения и африканистики (Департамент), без создания которого  миссия центра не будет выполнена  должным образом и в полной мере.

В дальнейшем 2015-2016 гг. Центр может действовать в тесном взаимодействии с ДВА, прежде всего в вопросах кадрового обеспечения своей деятельности, однако по существу он будет решать самостоятельные научные задачи в рамках создания новой востоковедной научной парадигмы. 

Предлагается рамочная тема исследований Центра на 2014-2016 гг.:
«Социокультурное взаимодействие и геокультурные процессы в Азии и Африке: большинство и меньшинство»

Внутри рамочной темы предполагается выделение трех исследовательских модулей:

1. Ближневосточные, тюркские и центрально-азиатские  исследования

Предполагается на первом этапе уделить основное внимание приграничным с Российской Федерацией районам: Турция, страны Закавказья,  Центральной Азии с последующим расширением за счет арабских стран Персидского Залива, Ближнего Востока (Ливан, Сирия, Ирак), Ирана, Афганистана, Пакистана и Индии.

Учреждения-партнеры: Университет Хельсинки (Финляндия), Jaakko Hameen-Anttila (арабист). Институт Макса Планка, Свободный берлинский университет, Университет Геттингена (Германия), университеты Турции, Сирии, Иордании, Саудовской Аравии и некоторые другие. 

2. Восточноазиатские и юго-восточноазиатские исследования

На начальном этапе главное внимание планируется уделить малым народам Восточной и Юго-Восточной Азии (Китай, Вьетнам, Тайланд, Бирма и др.). Зарубежные партнеры: Olga Dror, Texas A&M University; Keith Weller Taylor, Cornell University – USA. Университет Хельсинки (Финляндия), профессор Juha Janhunen (китаист), с перспективным расширением круга участников проекта за счет ученых из Швеции и Норвегии – Knut S. Vikor. Университеты Вьетнама, Китая и  др. 

3. Африканские исследования (включают наряду с Центральной, Восточной и Западной, также Северную - арабскую и Южную Африку). На начальном этапе главное внимание планируется уделить вопросам политических элит, культурной и лингвистической ситуации на континенте.

            Предполагаемый зарубежный партнер – Институт восточных исследований и цивилизаций   (INALCO, Франция) в лице научного сотрудника института профессора К.И. Позднякова, имеющего репутацию ведущего африканиста-лингвиста Франции. Университеты ряда африканских стран.

Партнеры.

Наиболее вероятными партнерами Центра могут быть учебные и научные востоковедные учреждения Германии (Берлин, Лейпциг, Геттинген, Гамбург), Франции (INALCO и др.), Великобритании (SOAS и др.), Финляндии (Университет Хельсинки), Швеции (Упсала университет), Польши (Краков) и некоторых других стран.

Международные научные экспедиции в 2014-2016 гг.

1. Ближневосточный регион:

1.2. Саудовская Аравия, археологическая экспедиция на архипелаг Фарасан (Красное море), «Христианские памятники доисламской Аравии». 

1.3. Турция, Восточная Анатолия (Русская Анатолия), курдские районы, пограничные с Арменией. «Русская Анатолия» 

 2. Юго-Восточная Азия: 

Вьетнам (пограничные районы с Лаосом и Камбоджей).

3. Африканский регион: 

Центральная и Восточная Африка. Лингвистическая экспедиция. 

За исключением экспедиции в Саудовскую Аравию, которая в значительной степени могла бы финансироваться принимающей стороной, а решение о начале работы которой лежит преимущественно в политической,  а не в научной плоскости, по остальным экспедициям поданы соответствующие заявки на получения грантов РГНФ и рассматриваются другие  источники финансирования, в том числе спонсорские. В Африке  экспедиции уже действуют, и нам предоставляется возможность решить, заинтересованы ли мы  в них участвовать. 

Структура, схема управления Центра 

Предполагается следующая схема финансирования Центра:

- Бюджет Центра предусматривает постоянный состав в лице директора, двух заместителей директора (по организационным и научным вопросам), трех руководителей модулей, младшего научного сотрудника-координатора, а также рядовых сотрудников цента. (Кадровый состав участников Центра: см. Приложение 1).

- Предполагается отдельное бюджетное финансирование каждого модуля в зависимости от численности, состава его участников и содержания деятельности.

Развитие Центра в среднесрочной перспективе 2013-2014 гг.

1. Формирование организационной структуры и магистральной исследовательской концепции Центра. Набор сотрудников в состав рабочих групп исследовательских региональных модулей (весь период).
2. Закрепление за Центром статуса учредителя издательского проекта “St. Petersburg Annual of Asian and African Studies”, издающегося германским издательством “Ergon Verlag” на английском языке, (ответственный редактор Е.И.Зеленев, международная редакционная коллегия – 22 человека из пяти стран Европы, экземпляр первого выпуска 2012 г. прилагается).

3. Издание в 2013 г. под эгидой Центра второго выпуска “St. Petersburg Annual of Asian and African Studies” силами сотрудников НИУ ВШЭ, а также привлеченных российских и зарубежных востоковедов. Проработка вопроса (совместно с издательством) об учете этого издания в международных наукометрических базах данных (Scopus, Web of Science и др.). Подготовка проекта преобразования ежегодного издания “St. Petersburg Annual of Asian and African Studies” в Biannual (2015 г.) и далее, возможно, в Triannual или Quarterly (с 2016 г.).

4. Подготовка и издание силами постоянных сотрудников Центра:

а) В 2013-2014 гг. не менее 10 статей по исследовательской тематике, из которых не менее 5 будут изданы на английском языке за рубежом.

б) В 2015-2016 гг. издание двух монографий на английском языке в крупных издательствах Великобритании, Германии или Голландии; издание не менее двух статей в изданиях, входящих в в международные наукометрические базы данных (Scopus, Web of Science и др.); издание не менее пяти статей на английском языке иных изданиях; не менее пяти статей в российских изданиях. 

5. Подготовка и подача заявок на конкурсы исследовательских и иных проектов 2014 и 2015 г.г. (РГНФ, РФФИ, международные фонды). Исследовательская работа по поддержанным проектам.

6. Участие сотрудников Центра в работе крупнейших международных конференций по востоковедению и африканистике в России и за рубежом. Разработка специального проекта серии международных конференций с целью привлечение авторов к участию в проекте “St. Petersburg Biannual (2015 г.) Triannual (Quarterly) (с 2016 г.) of Asian and African Studies”.

7. Регистрация Центра в международных ассоциациях и базах данных: IIAS Global Agenda (Нидерланды), The Association for Asian Studies (AAS, США), The Middle East Studies Association (MESA, США) и др.

8. Создание и информационное наполнение страницы Центра на сайте ВШЭ-СПб. Разработка проекта  по созданию электронной библиотеки по востоковедению и африканистике на странице Центра на сайте.

Другие направления

Комплекс подготовительных мероприятий к открытию Департамента востоковедения и африканистики (январь-февраль 2014 г.), а именно: 

В 2013 г.: Согласование профилей подготовки и контрольных цифр приема 2014 г. для обучения по программам бакалавриата по направлению 032100 «Востоковедение и африканистика»; разработка и утверждение базового учебного плана подготовки бакалавров. 

В 2014 г.: разработка рабочих учебных планов по профилям приема 2014 г. и программ учебных дисциплин для студентов бакалавриата по направлению 032100 «Востоковедение и африканистика»; формирование штатного состава Департамента; осуществление преподавательской деятельности на 1-м курсе бакалавриата по направлению 032100 «Востоковедение и африканистика» и на программах магистратуры; Согласование профилей подготовки и контрольных цифр приема 2015 г. для обучения по программам бакалавриата по направлению 032100 «Востоковедение и африканистика».

 Разработка и реализация проекта работы со средними школами и работа по профессиональной ориентации с учащимися старших классов школ 243, 225 Адмиралтейского района, гимназии 157 Центрального района и других.  

Участие в деятельности языковых курсов НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, расширение числа преподаваемых языков. 

Подготовка, издание и распространение информационно-рекламной продукции о Центре и Факультете.

Финансирование Центра

Финансирование Центра осуществляется из следующих источников:

· субсидии из федерального бюджета, получаемые НИУ ВШЭ на выполнение государственных заданий на научные исследования, в том числе – средства ЦФИ в размере 25-26 млн. рублей (предположительно) в 2013-2014 гг., по 12-13 млн. рублей в год в течение двух последующих лет существования Центра (предположительно);

· средства, поступившие по договорам с государственными органами, физическими и юридическими лицами;

· добровольные имущественные целевые взносы и пожертвования юридических и физических лиц, в том числе иностранных;

· гранты российских, иностранных и международных организаций;

· иные источники, предусмотренные уставом НИУ ВШЭ.

· Привлечение внешних средств осуществляется в соответствии с согласованной с руководством ВШЭ стратегии и при его поддержке и при успешном развитии должно удваивать бюджет лаборатории. 

Материально-техническая база Центра
· Центр располагается в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, на территории здания, расположенного по адресу ул. Союза печатников 16, либо в помещении Адвокатского бюро «Пактум» (Малый пр. ПС, д. 87, литер А); в помещении, достаточном для размещения рабочих мест всех сотрудников, компьютерной техники, архива и для проведения общих встреч.

· Мебель предоставляется Центру за счет средств ЦБ НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург в количестве, достаточном для оборудования рабочих мест всем сотрудникам, для хранения документации и для проведения встреч и совещаний по мере роста и развития Центра.

· Компьютерная и оргтехника предоставляется Центру за счет средств ЦБ НИУ ВШЭ в количестве, достаточной для начала работы; далее – из разных, в т.ч. внешних источников финансирования.

· Начальная материально-техническая база предоставляется Центру в объеме и в сроки согласно Приложению 2.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1.

Кадровый состав Центра, принимаемый на работу в ноябре 2013 г. 

1.Зеленев Евгений Ильич – профессор, доктор исторических наук, почетный доктор Вьетнамского Национального Университета (Ханой), Почетный член Академии Наук Республики Башкортостан, лауреат медали Министерства образования и науки Республики Армения, член Европейской
 ассоциации арабистов и исламоведов, член редколлегии ряда журналов, в том числе и международных. Автор более 80 печатных работ, из которых более 10 монографий и учебных пособий. Специализируется в области истории арабских стран, мамлюковедения, османистики, исламоведения, культурологи, истории и теории международных отношений.  

2.Алексеев Антон Кириллович – доцент СПбГУ, кандидат исторических наук, видный специалист в области истории Ирана, Афганистана, Центральной Азии, исламоведения, культурологи, этнографии. Участник комплексных экспедиций в Иран, Таджикистан, Узбекистан и другие страны Центральной Азии. Специализируется в области преподавания персидского, таджикского, турецкого языков, истории региона Центральной Азии и Кавказа, этнографии и этнологии, исламоведения. Автор более 70 научных публикаций. Владеет 8 иностранными языками. В течение ряда лет выполнял обязанности заместителя декана по учебной работе. Обладает незаурядными организаторскими способностями. Предполагаемый срок защиты диссертации на соискание степени доктора исторических наук – 2016 г. 

3.Алферова Наталья Васильевна – доцент СПбГУ, кандидат культурологи, историк искусств, искусствовед-культуролог, специализируется в области истории и теории искусств, истории искусства народов Ближнего Востока, история культуры. Преподавательский стаж – 10 лет. Основное место работы – кафедра теории общественного развития стран Азии и Африки СПбГУ. Работает (по совместительству) в Президентской библиотеке им. Б.Н.Ельцина, выставочный отдел. Автор более 10 научных трудов, в том числе одной коллективной монографии. Автор многочисленных авторских курсов, посвященных истории мировой культуры и искусства.

4. Григорьева Нина Валерьевна – доцент СПбГУ, кандидат исторических наук, является  членом Европейской Ассоциации по исследованиям Юго-Восточной Азии (EUROSEAS) и Ассоциации Азиатских исследований (США, AAS). С 2007 по 2011 год была заместителем декана Восточного факультета СПбГУ по учебной работе. В 2006 г. награждена почетной грамотой Министерства образования и науки РФ за высокие достижения в педагогической и административной деятельности. В 2009 г. награждена нагрудным знаком «Почетный работник высшего профессионального образования РФ». Специализируется в области преподавания вьетнамского языка, культуры и этнографии Вьетнама и Юго-Восточной Азии, общей этнологии и культурной антропологии. Имеет более 40 научных публикаций на русском, английском и вьетнамском языках. Предполагаемый срок защиты диссертации на соискание степени доктора исторических наук – 2016 г. Обладает обширными знаниями и опытом в области учебно-методической работы, выдающимися организаторскими способностями.

5. Илюшина Милана Юрьевна – доцент СПбГУ, кандидат исторических наук, арабист-мамлюковед, специалист в области арабской рукописной книги. Имеет обширный опыт международного сотрудничества, член Европейской ассоциации арабистов и исламоведов, руководитель российско-германского семинара по рукописному научному наследию. 

Автор более 30 публикаций. Специализируется на истории арабских стран, изучении арабского рукописного наследия, мамлюковедении.  Планируемый срок защиты диссертации на соискание степени доктора исторических наук – 2015 г. 

6. Мамедшахов Рамазан Гамидович – доцент СПбГУ, кандидат филологических наук, лингвист-арабист. Имеет опыт международной научной деятельности в США. Специализируется в области лингвистических исследований, работает по совместительству на должности научного сотрудника Института лингвистических исследований РАН (СПб.) Автор более 40 научных публикаций. Специализируется в области общего и сравнительного языкознания, арабской филологии, преподавания арабского языка, синхронного перевода.

7. Образцов Алексей Васильевич – доцент СПбГУ, кандидат филологических наук, с 2005 по 2011 г. – первый заместитель декана Восточного факультета СПбГУ. Автор более 40 научный публикаций, видный российский тюрколог-литературовед. Специализируется в области преподавания турецкого языка, истории турецкой литературы, этнографии, истории  Османской империи и современной Турции. Обладает незаурядными организаторскими способностями, аналитическим складом ума. Планируемый срок защиты диссертации на соискание степени доктора филологических наук – 2015 г. 

8. Бизюков Сергей  Николаевич  –  специалист по арабскому и английскому языкам (референт-переводчик). Второе высшее образование – юриспруденция (СПбГУ, 1988 г.). Имеет опыт педагогической работы – 10 лет (СПбГУ). Имеет большой опыт работы в качестве переводчика в странах Ближнего Востока и РФ. Имеет ряд государственных наград СССР, Сирийской Арабской Республики. В настоящее время – адвокат, член Адвокатской палаты Санкт-Петербурга, управляющий партнер Адвокатского бюро «Пактум». Имеет опыт юридической работы в арабских странах. Область научных интересов: история учений о государстве и праве, история и теория исламского права, исламоведение, история и практика исламской экономики. Имеет опыт преподавания арабского языка (10 лет), синхронного перевода. Предполагаемый срок защиты кандидатской диссертации – 2014 г.  

9. Солощева Мария Алексеевна – ассистент СПбГУ, аспирант кафедры монголоведения и тибетологии СПбГУ. Специалист в области истории Китая, в первую очередь Тибета. Имеет свыше 5 лет опыта преподавательской работы. Специализируется в области преподавания китайского и тибетского языков. Предполагаемый срок защиты диссертации на соискание ученой степени кандидата исторических наук 2014 г. Исключительно добросовестный и работоспособный специалист, владеющий 5 иностранными языками. 

10. Старикова Екатерина Олеговна – аспирант, вьетнамист-филолог, культуролог, музыковед. Имеет опыт преподавания вьетнамского, китайского, английского языков. Специализируется в области фольклористики, вьетнамского и китайского языков. Владеет 5 иностранными языками. Обладает незаурядными организационными способностями, знаниями в области учебно-методической работы.

ПРИЛОЖЕНИЕ 2.

Материально-техническая база центра

· Центр располагается НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, на территории здания, расположенного по адресу ул. Союза печатников 16, либо в помещении Адвокатского бюро «Пактум» (Малый пр. ПС, д. 87, литер А); в помещении, достаточном для размещения рабочих мест всех сотрудников, компьютерной техники, архива и для проведения общих встреч.

· Мебель предоставляется Центру за счет средств ЦБ НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург в количестве, достаточном для оборудования рабочих мест всем сотрудникам, для хранения документации и для проведения встреч и совещаний по мере роста и развития Центра.

· Компьютерная и оргтехника предоставляется Центру за счет средств ЦБ НИУ ВШЭ в количестве, достаточной для начала работы; далее – из разных, в т.ч. внешних источников финансирования.

Начальная материально-техническая база предоставляется Центру в объеме и в сроки согласно Приложению.

На первом этапе (до проведения первого приема обучающихся) достаточным представляется предоставить Центру:

1. 1-3 компактно расположенных, оборудованных и меблированных помещения (учебно-методический кабинет, рабочий кабинет, кабинет директора и двух заместителей);

2. Подсобное помещение для временного хранения архивных и учебных материалов.

3. Стандартные рабочие места (компьютер с неограниченным доступом к скоростному интернету, возможностями печати и сканирования) приближающиеся к численности штатных сотрудников Центра.

*    До предоставления Центру постоянных помещений, возможно использование

     ноутбуков достаточной мощности.

**  Все оборудование должно иметь лицензионное программное обеспечение.  

4. Два принтера и сканер достаточной мощности и производительности для подготовки и размножения научных и учебных материалов.

5. Мультимедийный переносной комплект, для подготовки его к использованию в научном и учебном процессе (просмотр видеоматериалов, аудирование, презентации и т.п.).

6. Два стационарных телефона с факсами.

7. Три служебных мобильных телефона.

8. Соответствующие расходные материалы.

Приложение № 5 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
ПОЛОЖЕНИЕ

о Центре азиатских и африканских исследований

Общие положения

Настоящее положение разработано в соответствии с Федеральным законом от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации», уставом федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики» (далее по тексту НИУ ВШЭ) и определяет правовой статус Центра азиатских и африканских исследований НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург (далее по тексту Центр), его задачи и функции, порядок финансирования, организацию работы, порядок реорганизации и ликвидации Центра.

Центр создан на основании решения ученого совета НИУ ВШЭ от _________, протокол № ___.
Центр является структурным подразделением НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. Координацию деятельности Центра осуществляет заместитель директора филиала, координирующий научную деятельность филиала в соответствии с установленным в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург распределением обязанностей (далее по тексту координирующий заместитель директора).

Условия труда работников Центра определяются трудовыми договорами, заключаемыми с каждым работником, а также Правилами внутреннего распорядка и иными локальными актами НИУ ВШЭ.

Настоящее Положение, дополнения и изменения в него утверждаются ученым советом НИУ ВШЭ.

Полное наименование Центра: Центр азиатских и африканских исследований НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. Сокращенное наименование Центра: ЦААИ.

Полное наименование Центра на английском языке: The Centre of Asian and African Studies.

Сокращенное наименование Центра на английском языке: CAAS.

К документам Центра имеют право доступа, помимо ее работников, ректор, координирующий проректор, директор НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, координирующий заместитель директора, лица, уполномоченные ими для проверки деятельности Центра, а также иные лица в соответствии с законодательством Российской Федерации.

Центр имеет собственную Интернет-страницу (сайт) в рамках корпоративного портала (сайта) НИУ ВШЭ, созданную и поддерживаемую в соответствии с действующими регламентами и обеспечивающую представление актуальной информации о деятельности Центра.
Основные задачи и функции Центра.

Основные задачи Центра:

фундаментальные и прикладные научные исследования;

разработка программных средств для сбора и анализа данных;

привлечение к научной работе Центра преподавателей, студентов и аспирантов НИУ ВШЭ, использование результатов научных исследований Центра в образовательном процессе НИУ ВШЭ;

содействие развитию международного научного сотрудничества НИУ ВШЭ.

В соответствии с возложенными на него задачами Центр осуществляет следующие функции.

· выполняет фундаментальные и прикладные научные работы, в том числе по заказу предприятий и организаций всех форм собственности, международных организаций;

· разрабатывает или адаптирует программное обеспечение для научных задач Центра; собирает данные и формирует базы данных для научных задач Центра;

· привлекает на конкурсной основе преподавателей и научных работников НИУ ВШЭ, а также внешних специалистов и экспертов к проведению научно-исследовательских работ на базе Центра;

· содействует развитию междисциплинарных исследований в области востоковедения и африканистики в сотрудничестве с различными подразделениями НИУ ВШЭ и с зарубежными партнерами;

· участвует в подготовке и проведении научных конференций, семинаров в НИУ ВШЭ, а также поддерживает и расширяет профильные научные связи, в том числе международные;

· осуществляет подготовку к публикации научных материалов: статей, отчётов, выступлений, докладов и т.п. в области специализации Центра;

· распространяет посредством Интернета и средств массовой информации научно-просветительскую информацию о результатах научно-исследовательских работ Центра;

· привлекает на конкурсной основе студентов и аспирантов НИУ ВШЭ и других вузов к проведению научно-исследовательских работ на базе Центра;

· участвует в организации прохождения практики, написании курсовых и выпускных квалификационных работ студентов, диссертаций аспирантов НИУ ВШЭ.

Порядок финансирования и имущественное обеспечение работы Центра

Источниками финансирования деятельности Центра являются:

субсидии из федерального бюджета, получаемые НИУ ВШЭ на выполнение государственных заданий на научные исследования;

средства, поступившие по договорам (государственным контрактам), заключенным с федеральными органами государственной власти, органами власти субъектов Российской Федерации, органами местного самоуправления, юридическими и физическими лицами на выполнение научно-исследовательских работ, оказание платных услуг, выполняемых работниками Центра;

добровольные имущественные целевые взносы и пожертвования юридических и физических лиц, в том числе иностранных;

гранты российских, иностранных и международных организаций;

иные источники, предусмотренные уставом НИУ ВШЭ.

Учет поступления и расходования средств, полученных Центром за выполненные работы (оказанные услуги), ведется на отдельном субсчете, открываемом для Центра бухгалтерией НИУ ВШЭ  – Санкт-Петербург.

Расходование средств с субсчета, открытого Центром, производится в установленном НИУ ВШЭ порядке на основании документов, завизированных руководителем Центра.

Средства Центра, учитываемые на его субсчете, могут использоваться по инициативе руководителя Центра для оплаты труда привлекаемых специалистов, установления работникам Центра стимулирующих выплат, развития материально-технической базы Центра, оплаты командировочных расходов, расходных материалов и других текущих расходов.

Из средств, поступающих в виде оплаты за выполненные работниками Центра работы (предоставленные услуги) производятся отчисления в централизованный бюджет НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург на покрытие расходов по материально-техническому и организационному обеспечению деятельности Центра в порядке, определенном в НИУ ВШЭ.

3.7. Планово-экономический отдел по запросу Центра предоставляет данные об остатках денежных средств по договорам и контрактам, а также остатки собственных средств Центра, рассчитанные после налогообложения.

Бухгалтерия по запросу Подразделения осуществляет подборку бухгалтерских документов по оплате затрат для составления финансового отчета Заказчику, если это предусмотрено условиями гражданско-правового договора или государственного контракта.

Для обеспечения деятельности Центра НИУ ВШЭ предоставляет (арендует) помещения, а также имущество (мебель, компьютерную технику, средства связи, необходимую оргтехнику) в объемах, обеспечивающих условия для начала реализации деятельности Центра. Указанное имущество, равно как и имущество, приобретаемое за счет средств, учитываемых на отдельном субсчете Центра, используется только для осуществления деятельности Центра.

Ответственность за сохранность и надлежащее использование переданного Центру имущества несет ее руководитель.

Организация работы Центра

Структуру и штатное расписание Цента утверждает ректор НИУ ВШЭ по представлению директора НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург.

Центр возглавляет директор Центра (далее по тексту Директор), назначаемый на должность и освобождаемый от должности приказом ректора НИУ ВШЭ по представлению директора НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. Все другие работники Центра назначаются на должность и освобождаются от должности директором НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург по представлению Директором.

Заведующий подотчетен в своей деятельности ректору НИУ ВШЭ, проректору НИУ ВШЭ, координирующему научную деятельность  соответствии с установленным в НИУ ВШЭ распределением обязанностей (далее – координирующему проректору); директору НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург; координирующему заместителю директора.

Директор:

осуществляет непосредственное руководство деятельностью Центра и несет ответственность за выполнение задач и функций, возложенных на Центр;

обеспечивает соблюдение в деятельности Центром законодательства Российской Федерации, устава и локальных актов НИУ ВШЭ, выполнение решений органов управления НИУ ВШЭ, приказов, распоряжений НИУ ВШЭ и поручений руководства НИУ ВШЭ;

вносит предложения координирующему проректору, координирующему заместителю директора о совершенствовании деятельности Центра, повышении эффективности ее работы; о штатном расписании Центра, а также о приеме на работу, переводе, увольнении, поощрении работников  Центра и наложении на них взысканий;

определяет должностные обязанности работников Центра и  представляет их на утверждение директору НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург;

определяет направления научной деятельности Центра и планы научной работы, организует их выполнение;

решает вопросы финансового и материально-технического обеспечения Центра, в т.ч., по уведомлении координирующего заместителя директора, организует подачу заявок на внешние гранты, конкурсы и тендеры;
обеспечивает выполнение обязательств по договорам (государственным контрактам), работы (услуги) по которым выполняются (оказываются) работниками Центра;

обеспечивает учет поступления денежных средств, отражаемых на субсчете Центра, и расходов Центра за счет указанных средств;

обеспечивает ведение делопроизводства в установленном в НИУ ВШЭ порядке;

осуществляет другие полномочия в соответствии с локальными актами НИУ ВШЭ и настоящим Положением. 

Директор несет ответственность за:

неисполнение или ненадлежащее исполнение своих трудовых обязанностей;

причинение НИУ ВШЭ материального ущерба;

правонарушения, допущенные при осуществлении трудовых функций;

превышение предоставленных полномочий;

разглашение конфиденциальных сведений, коммерческой тайны;

нарушение правил пожарной безопасности и техники безопасности, Правил внутреннего распорядка НИУ ВШЭ;

недостоверность, несвоевременную подготовку и непредставление в органы управления НИУ ВШЭ сведений и документов, касающихся деятельности Центра;

некачественное и несвоевременное исполнение задач и функций, возложенных на Центр настоящим Положением, невыполнение в полном объеме и в установленные сроки решений органов управления НИУ ВШЭ, приказов, распоряжений НИУ ВШЭ и поручений руководства НИУ ВШЭ;

в иных случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации и/или локальными актами НИУ ВШЭ.

Директор ежегодно, не позднее сроков, утвержденных локальными актами НИУ ВШЭ, обязан представлять в установленном порядке координирующему проректору и координирующему заместителю директора НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург отчет о результатах деятельности Центра в прошедшем году.

Для определения перспективных направлений деятельности Центра, рассмотрения и одобрения результатов научно-исследовательских работ и рассмотрения иных вопросов по решению ректора НИУ ВШЭ может быть создан международный наблюдательный или экспертный совет Центра. Порядок создания совета, его деятельность и полномочия (компетенции)  определяются положением об указанном совете Центра, утверждаемым ученым советом НИУ ВШЭ.

Реорганизация и ликвидация Центра

Реорганизация и ликвидация Центра осуществляются в соответствии с законодательством Российской Федерации по решению ученого совета НИУ ВШЭ.

Решение ученого совета НИУ ВШЭ оформляется приказом ректора НИУ ВШЭ.

Приложение № 6 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
О развитии довузовского образования в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

и плане профориентации на 2013-2014 учебный год

Основные понятия.

Довузовское образование в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург распространяется на поступающих на основные образовательные программы в бакалавриат и в магистратуру.

Текущая ситуация.

На сегодняшний день система довузовского образования фрагментарна и не обеспечивает в полной мере потребности НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. Занимаются профориентацией:

- факультет довузовского образования

- отдел по организации приема

- отдел по внеучебной и воспитательной работе

- факультеты (разрозненно).

Сформирован ресурс профориентационной деятельности филиала:
- филиал организует олимпиады по линии Всероссийской олимпиады школьников по экономике.

- филиал организует олимпиады НИУ ВШЭ, входящие в перечень Министерства образования.

- филиал участвует в работе конфликтной комиссии Санкт-Петербурга по проведению единого государственного экзамена по ЕГЭ (комиссия создается для рассмотрения апелляций участников ЕГЭ, всего представителей вузов в этой комиссии 20 чел, из них 2 – из НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург);

- дополнительный ресурс: магистерская программа «Управление образованием», а также программа профессиональной переподготовки – Президентская программа «Управление образованием как инновационным ресурсом».

На сегодняшний момент в филиале:

- нет единого взгляда и понимания важности различных мероприятий, проводимых филиалом;

- нерациональное распределение ресурсов;

- дублирование функций;

- размывание ответственности за результаты отдельных мероприятий.

Необходимо создать единую систему работы по профориентации учащихся «топовых» школ для формирования у потенциальных абитуриентов НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург осознанных мотивов к получению образования в национальном исследовательском университете.

Будущее в профориентации филиала.

Профориентация в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург


	Олимпиадное движение и творческие проекты
	Обучение абитуриентов, учителей, руководителей ОУ
	Школьная наука
	Имидж-проект

(выставочная и информационная деятельность)
	Продвижение (реклама)


Олимпиадное движение и творческие проекты.

Необходима активизация данной деятельности, но она не является доходной деятельностью (с точки зрения финансов, она оказывает положительный эффект в целом на филиал), поэтому необходимо изыскивать возможность бюджетных ставок для полноценной работы в этом направлении. Также необходимы вложения для запуска проектов, а также проведения массовых мероприятий (от аренды помещений до сувенирной продукции).

Обучение абитуриентов, учителей, руководителей ОУ.

Необходима информационная поддержка для развития этой деятельности. 

Школьная наука.

Создание нового направления работы, где будет осуществляться работа со школами в рамках исследований школьников. Активная работа с преподавателями также предполагает быть особенностью данного направления. В будущем возможно создать сеть элитных университетских лицейских классов.

Имидж-проект.

В первую очередь необходимо создать годовой план мероприятий, проводимых филиалом, который будет опубликован, в том числе, и на сайте. Необходимо создать систему планирования информационных поводов. 

Продвижение филиала.

Создание  имиджа исследовательского вуза, сообщества экспертов, работающих в исследовательском университете. Узнавание бренда Питерского кампуса в городе.

Ожидаемые результаты реализации мероприятий:

- Устойчивое социальное партнерство со школами, руководителями ОУ.

- Усиление научно-исследовательского направления деятельности довузовского блока.

- Обеспечение стабильного количества сильных абитуриентов.

Ключевые показатели эффективности мероприятий.

Возможными показателями эффективности мероприятий могут быть:

· Динамика роста заявлений абитуриентов в бакалавриат НИУ ВШЭ  

· Динамика роста заявлений абитуриентов в магистратуру НИУ ВШЭ  

· Динамика роста заявлений абитуриентов на бакалавриат НИУ ВШЭ  на факультеты, соответствующие профилю олимпиад

· Доля школьников, закончивших ФДО и поступивших в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

· Доля школьников, продолжающих обучение в олимпиадных кружках
· Количество «топовых» школ, из которых выпускники стали студентами НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

· Количество мероприятий, где НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург являлся участником
· Количество ОУ, принимавших участие в региональной олимпиаде школьников по экономике 3-11 классов

· Количество пиар статей в изданиях других организаций
· Количество проведенных информационных мероприятий (ДОД, выставки)

· Количество рекламных модулей в печатных изданиях

· Количество руководителей ОУ, обучившихся в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
· Количество студентов, принимавших участие в олимпиаде студентов НИУ ВШЭ

· Количество участвующих школ города и других регионов в проектах НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

· Количество участников в олимпиаде НИУ ВШЭ «Высшая проба» 7-11 классов
· Количество участников в региональной олимпиаде школьников по экономике 3-11 классов

· Количество участников заочного этапа проекта Тест-драйв.

· Количество участников информационных мероприятий
· Количество участников очного этапа проекта Тест-драйв – 200 человек 9-11 классов

· Количество участников проекта «Молодые петербуржцы»
· Количество учащихся, принявших участие в мероприятиях НИУ ВШЭ для абитуриентов.

· Количество учителей, посетивших методические семинары 

· Количество учителей, прошедших обучение в год. 

· Количество учителей, учащиеся которых принимали участие в мероприятиях филиала. 

· Количество школ, чьи учащиеся занимаются в школе выходного дня

· Количество школьников, занимающихся в школе выходного дня

· Количество школьников, обучающихся в олимпиадных кружках 8-11 классов

· Количество школьников, обучающихся на подготовительных курсах

· Количество школьников, посетивших школы Выходного дня

· Количество школьников, принимающих участие в школьных конференциях, проводимых НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

· Посещаемость сайта НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

· Численность участников групп, аффилированных с НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург в социальных сетях

Табл.1.
Индикаторы эффективности деятельности, которые  можно определить на 2013 год
	
	Показатели
	Ед. изм.
	Базовое значение

2012 год
	Значение показателя
по годам

	
	
	
	
	2013
	2014
	2015

	1.Олимпиадное движение

	1.1.
	Количество участников в региональной олимпиаде школьников по экономике 3-11 классов
	Кол-во участников по этапам олимпиады
	5374 чел.-1 этап

2572 чел. 

-2 этап

223 чел-3 этап
	6000 чел. -1 этап
	7500 чел. – 1 этап
	10000 чел. – 1 этап

	1.2.
	Количество ОУ, принимавших участие в региональной олимпиаде школьников по экономике 3-11 классов
	Кол-во ОУ
	90 
	100
	120
	150

	1.3.
	Количество участников в олимпиаде НИУ ВШЭ «Высшая проба» 7-11 классов
	Кол-во участников по этапам олимпиады
	Зарегистрировались 719 чел. СПб и Лен. области

249 чел-2 этап
	Регистрация 900 чел.
	Регистрация 1300 чел.
	Регистрация 1800 чел.

	1.4.
	Количество участников проекта «Молодые петербуржцы»
	Кол-во участников по этапам олимпиады
	Не было
	10 команд
	20 команд
	30 команд

	1.5.
	Количество школьников, принимающих участие в школьных конференциях, проводимых НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	Кол-во школьников
	Не было
	-
	15
	30

	1.6.
	Количество студентов, принимавших участие в олимпиаде студентов НИУ ВШЭ
	Количество зарегистрированных и принявших участе
	220 зарегистрировались, участвовали 180
	250/
220
	300/280
	400/380

	2.Обучение абитуриентов, учителей, руководителей ОУ

	2.1.
	Количество школьников, посетивших школы Выходного дня
	Кол-во школьников
	Не было
	50
	100
	150

	2.2.
	Количество школьников, обучающихся в олимпиадных кружках 8-11 классов
	Кол-во школьников
	2 группы 30 чел.
	2 гр. 30 чел.
	3 гр. 60 чел.
	4 гр. 80 чел

	2.3.
	Доля школьников, продолжающих обучение в олимпиадных кружках
	%
	45
	50 
	50
	50

	2.4.
	Количество школьников, обучающихся на подготовительных курсах
	Кол-во школьников
	34
	75 (при условии рекламы)
	150 (при условии рекламы)
	200 (при условии рекламы)

	2.5.
	Доля школьников, закончивших ФДО и поступивших в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	%
	55
	60
	60
	75

	2.6.
	Количество учителей, посетивших методические семинары
	Кол-во учителей
	15 чел.
	20
	30
	50

	2.7.
	Количество руководителей ОУ, обучившихся в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	Кол-во руководителей ОУ
	Магистратура 1, 2 курс, президентская программа 23 слушателя
	Магистратура 1,2 курс, ПП – 1 гр. 
	Магистратура 1,2 курс, ПП – 1 гр. 
	Магистратура 1,2 курс, ПП – 1 гр. 

	2.8
	Количество «топовых» школ, из которых выпускники стали студентами НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	
	
	
	
	


Табл.2.

Описание проектов довузовского образования

	Наименование проекта
	Описание

	Направление 1. Олимпиадная деятельность и творческие проекты

	Проект 1.1 

Работа с одаренными учащимися


	Цель: Позиционирование НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург как элитного вуза в области олимпиадного движения

Задачи:

- Создание и функционирование системы поиска и диагностики талантливых и одаренных детей 

- Вовлечение одаренных школьников в образовательную среду НИУ ВШЭ на раннем этапе, отбор и интеллектуальное развитие будущих элитных студентов

- Профориентация, привлечение одаренных детей в кружки, на спецкурсы  факультета по предметам олимпиад, на выездные лекции факультета по предметам олимпиад

- Создание, разработка и внедрение инновационных технологий в учебно-воспитательный процесс, реализация программ профильного обучения через организацию школ выходного дня

Целевая аудитория:  3-11 классы

	1.1.1 Олимпиадная деятельность в рамках Всероссийской олимпиады школьников
	Действующей является региональная олимпиада по экономике.

Новые направления – история, право, обществознание, математика, информатика и ИКТ. 

	1.1.2 Олимпиадная деятельность в рамках олимпиад НИУ ВШЭ (для школьников
	Развитие работы с базовыми школами. Активное продвижение Питерского кампуса.



	1.1.3 Олимпиадная деятельность в рамках олимпиад НИУ ВШЭ (для школьников
	Работа со студентами Питерского кампуса, а также привлечение студентов других вузов.

	1.1.4 Развитие экономических олимпиадных кружков
	С 2013-2014 года подготовка в кружках будет сразу вестись командно. То есть будет готовиться команда от Санкт-Петербурга для участия на заключительном этапе Всероссийской олимпиады школьников.

	1.1.5 Научная школа выходного дня


	Содержание проекта - дополнительные занятия по профильным предметам для учащихся 8-11 классов.

Научно-популярные лекции исследователей и преподавателей НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург для школьников и учителей Санкт-Петербурга и регионов СЗФО. Лекции 2-3 раза в месяц по субботам-воскресеньям по 3-4 часа.

	Проект 1.2. «Молодые петербуржцы»
	Цель: Выявление уровня образованности учащихся 9-10-11 классов

Задачи:

- оценка предметных, метапредметных, личностных результатов, обеспечивающих развитие готовности  учащихся к решению теоретических и практических  проблем

Целевая аудитория: Учащиеся 9-11 классов

Описание проекта:

Проект «Молодые петербуржцы» для учащихся 9-11 классов.   Для участия в  команды выполняют задания и 3 раза в год приезжают на очные состязания. 

Проект представляет собой технологию   общественной экспертизы и предусматривает  презентацию  образовательных  достижений учащихся  членам педагогического сообщества;   социальным партнерам школы.  

Проект «Молодые петербуржцы» существует более 10 лет. До 2010 года основным организатором олимпиады являлся общественный институт развития школы  ОИРШ.  С 2005 года постоянную организационную поддержку олимпиады осуществлял Питерский кампус (до 2012 года). 

Основными формами проведения являются деловые игры по решению ситуационных задач (кейс-стади), презентация проектов, дискуссии, дебаты, турниры знатоков  

	Проект 1.4

Тест-драйв Питерской Вышки
	Цель: Дать возможность активным абитуриентам 9-11 классов побыть студентом Питерского кампуса

Задачи:

- познакомить с филиалом абитуриентов других регионов

- заинтересовать активных школьников 9-11 классов в участии в мероприятиях, проводимых НИУ ВШЭ

- привлечь учителей школ РФ в сообщество учителей, работающих в ключе НИУ ВШЭ

Целевая аудитория: Учащиеся 9-11 классов

Описание проекта:

2 этапа:

- заочный. Учащиеся под руководством наставника (учителя) выполняют командно на заданную тему: презентацию (6-8 учащихся). Работы выкладываются на сайте Питерского кампуса и посещающие оценивают присланные работы наравне с экспертным сообществом от филиала. 

- очный. Лучшие работы отбираются и приглашаются в Санкт-Петербург на 3 дня в весенние каникулы. Проезд за счет участников, проживание – за счет кампуса. Ребята участвуют в студенческой жизни – и учебной, и внеучебной. 

Все действия освещаются в журнале «Твоя Питерская Вышка» и на сайте филиала.

	Направление 2. Школьная наука

	Проект 2.1

Школьная научная конференция.


	Цель:

Выявление сильных питерских школ и создание условий для оптимального развития способных детей, в отношении которых есть серьезная надежда на качественный скачок в развитии способностей, поддержка исследовательской деятельности учеников.

Задачи:

- Формирование имиджа НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург как центра международного сотрудничества социально-экономического направления

- Профориентация 

- Раскрытие интересов и склонностей учащихся к научно-исследовательской деятельности

Целевая аудитория: Учащиеся 10 классов

Описание проекта:

В рамках стратегии НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург необходимо уделить внимание развитию международных связей, начиная с работы со школьниками выпускных классов.

В будущем - проведение международной научной конференции школьников.

Возможные организаторы:

Комитет по Образованию, Комитет по Культуре, Исследовательские университеты – центры, поддерживающие школьную науку, ИТМО, Политех, АФТУ

На конференции планируется организация круглого стола по взаимодействию вузов и школ по развитию школьной науки с приглашением зарубежных участников и различных программ (фондов).

Участники  - иностранные партнеры российских школ

	Проект 2.2

Конгресс учителей.


	Цель:

развитие профессиональной компетентности педагогов в области:

- обществознание

(экономика, право, социология, культурология, философия, политология)

- история

- математика
Задачи:

- повышение методической и предметно-содержательной компетенции учителей, 

- углубление знаний об инновационных технологиях, методиках обучения талантливых детей и психолого-педагогических аспектах работы с одаренными учащимися;

- организация систематической работы по повышению профессиональной квалификации учителей, их готовности к работе с одаренными школьниками;

- создание банка программ элективных курсов по СПб 

Целевая аудитория: Учителя школ

	2.2.1 Методические семинары для учителей


	- тематика семинаров-практикумов отражает потребности современного учителя по предметам, профильным для НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург;

- при проведении семинаров, кроме теоретической части, обязательно практическое занятие; 

- проведение рефлексии;

- создание и размещение на странице сайта НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург учебных материалов по профильным предметам; 

- разработка  уроков и их участие в конкурсе педагогических разработок.

- подготовка экспертов для проверки олимпиадных и конкурсных работ

- подготовка учителей в рамках исследовательской деятельности школьников

	2.2.2 курсы повышения квалификации


	Курсы могут быть от 72 до 500 часов. В 2013-2014 учебном году в рамках эксперимента по 72 часа. Был опыт организации годичных курсов учителей экономики по 6 блокам, защитой выпускных работ и выдачей свидетельства в 2008 году.

	2.2.3  экспертиза авторских программ учителей и программ элективных дисциплин.
	Раньше сотрудники ФДО входили в экспертный совет по утверждению программ элективных дисциплин по экономике. В настоящее время в городе отсутствует кафедра (и методист) по линии Комитета по образованию в направлении экономика.

	Направление 3. Подготовительные курсы

	Проект 3.1.

Подготовительные курсы в бакалавриат
	Цель:

Формирование контингента абитуриентов с достаточным уровнем образованности

Задачи:

- Подготовка слушателей для поступления  на 1 курс 

- Обеспечение приемной комиссии предварительной информацией о контингенте потенциальных абитуриентов.

- Мониторинг фактического уровня образованности слушателей подготовительных курсов.

Целевая аудитория: Учащиеся 8-11 классов.

Описание проекта:

Четырехступенчатая довузовская подготовка слушателей в зависимости от возраста и имеющегося уровня образования с 8 по 11 класс.

Со слушателями курсов работает психолог-профориентатор, помогая определиться с выбором профессии, в том числе консультации получают и родители учащихся.

	Проект 3.2.

Подготовительные курсы в магистратуру
	Цель:

Формирование контингента абитуриентов с достаточным уровнем образованности

Задачи:

- Подготовка слушателей для поступления  в магистратуру 

- Обеспечение приемной комиссии предварительной информацией о контингенте потенциальных абитуриентов.


Табл.3.

План профориентации НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург на 2013-2014 учебный год

	Сроки
	Наименование мероприятия
	Место
	Ответственный


	Участники от вуза 
	Целевая аудитория

	ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ 

	сентябрь -декабрь
	Обновление  базы школ Санкт-Петербурга и Создание базы школ регионов РФ выпускники которых стали студентами НИУ ВШЭ - СПб
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	Отдел по организации приема студентов
	
	

	07.09.2013

05.02.2014(

	День открытых дверей филиала (бакалавриат) 
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург Промышленная, д. 17А
	Отдел по организации приема студентов 
	 ФДО, факультеты/отделения, 

военная кафедра 
	Учащиеся выпускных классов, родители

	02.11.2013 года.

16.07.2014 года
	День открытых дверей факультета довузовского образования
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО 
	факультеты/отделения,
	Учащиеся выпускных классов, родители

	В течение года (по графику ЦПР «Вектор»)

24.09.2013

30.09.2013

15.10.2013

17.10.2013

22.10.2013
	Ярмарка профессий для школьников.

 Проведение презентаций программ бакалавриата в ОУ города 
	Образовательные и культурно-просветительные учреждения города 

(по графику ЦПР «Вектор»)
	Отдел по организации приема студентов
	ФДО
	Учащиеся выпускных классов

	15.09.2013

23.03. 2014

21.09.2014
	Выставка  «Высшее образование для Ваших детей»



	Коринтия отель Невский пр.
	Отдел по организации приема студентов 
	 ФДО
	Учащиеся выпускных классов, родители

	В течение года 
	Презентация программ в школах Санкт-Петербурга и Ленинградской области
	Образовательные учреждения 

Санкт-Петербурга и Ленинградской области
	Отдел по организации приема студентов
	ФДО, факультеты/отделения, 

военная кафедра
	Учащиеся выпускных классов, преподаватели ОУ

	декабрь

январь

февраль

март

апрель

октябрь
	Презентация программ бакалавриата в регионах:  

Петрозаводск

Сургут-Когалым-Ноябрьск-Муравленко-Губкинский-Новый Уренгой

Мурманск

Калининград

Великий Новгород

Псков

Ханты-Мансийск
	Образовательные учреждения
	Отдел по организации приема студентов
	Факультета 
	Учащиеся выпускных классов, преподаватели ОУ, родители

	Согласно плану проведения представительства ЯНАО в Санкт-Петербурге
	Участие в телемосте  со школьниками ЯНАО  «Диалог профессий»

	
	Отдел по организации приема студентов
	ФДО, факультеты/отделения
	Учащиеся выпускных классов, преподаватели ОУ

	27 .09 2013 года.



	Участие в презентации вузов в 239 лицее.
	239 лицей, ул.Кирочная д.6
	Анисовец Т.А.
	
	Учащиеся выпускных классов, преподаватели ОУ

	Октябрь-ноябрь 

2013 года
	Выходы в школы города с  представлением олимпиад, проводимых НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	Школы города
	ФДО 
	
	Учащиеся выпускных классов, преподаватели ОУ

	5.12. 2013.  года

13.03.2014 года  . 
	Родительское собрание слушателей подготовительных курсов
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО 
	факультеты/отделения,
	родители

	Апрель 2014 года. По графику Центра олимпиад ГДТЮ
	Семинары, мастер-классы, открытые уроки в школах города по подготовке к олимпиаде школьников 8-11 классов по экономике
	Школы  (районы) города по графику
	
	
	Преподаватели ОУ

	РАБОТА С АБИТУРИЕНТАМИ
	

	Организация и проведение олимпиад
	

	26.09.2013 года. 
	Собрание кураторов, методистов и представителей школ -  старт всероссийской олимпиады школьников 3-11 классов Санкт-Петербурга по экономике
	Центр городских олимпиад (ГДТЮ), пл. Островского д.2
	ФДО 
	
	Учащиеся выпускных классов, учащиеся 3-10 классов, преподаватели ОУ

	1-20.10.2013 года
	Организация и проведение  1 тура олимпиады по экономике для учащихся тех школ, которые не принимают участие
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО 
	
	Учащиеся выпускных классов, учащиеся 3-10 классов

	16 ноября 2013 года. 
	Организация  районного отборочного этапа олимпиады  по экономике для учащихся тех школ, которые не принимают участие
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	
	Учащиеся выпускных классов, учащиеся 3-10 классов

	12 декабря 2013 года. 
	Организация  основного районного этапа олимпиады  по экономике для учащихся 5-11 классов
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	Факультеты/

отделение 
	Учащиеся выпускных классов, учащиеся 3-10 классов, преподаватели ОУ

	Февраль 2014 года.  Время по приказу комитета по образованию.
	Региональный этап всероссийской олимпиады школьников по экономике
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	Отдел по организации приема Факультеты/

отделение 
	Учащиеся выпускных классов, учащиеся 9-10 классов, преподаватели ОУ

	8 февраля 2013 года. 
	Городской тур экономической олимпиады школьников для5- 8 классов
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	Факультеты/

отделение 
	учащиеся 5-8 классов, преподаватели ОУ

	12-18 февраля  2014 года. 
	Второй (заключительный) тур олимпиад школьников НИУ ВШЭ «Высшая проба»
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	Отдел по организации приема, 

Факультеты/

отделение 
	Учащиеся 7-11 классов, родители

	Март 2014 года.
	Подготовка команды на всероссийский этап олимпиады школьников по экономике
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	
	Учащиеся 9-11 классов

	Октябрь 2013 года – май  2014 года
	3 сессии проекта проект «Молодые петербуржцы»
	Место уточняется
	ФДО 
	Отдел по организации приема студентов Факультеты/

отделение
	Учащиеся 9-11 классов, преподаватели ОУ

	Май 2014 года.

 По графику Центра олимпиад ГДТЮ
	Торжественное собрание по награждению победителей и призеров регионального этапа всероссийской олимпиады школьников
	Место согласовывается
	ФДО
	Отдел по организации приема студентов Факультеты экономики и менеджмента 


	Учащиеся 3-11 классов, преподаватели ОУ, родители

	Июнь 2014 года. Дата по приказу НИУ ВШЭ.
	Торжественное собрание по награждению победителей и призеров олимпиады «Высшая проба»
	Место согласовывается
	ФДО 
	Отдел по организации приема студентов Факультеты/

отделение
	Учащиеся 7-11 классов, преподаватели ОУ, родители

	Повышение уровня подготовки абитуриентов

	В течение года 


	Работа кружка 2 группы, каждая 1 раз в неделю по 4 ак.часа:

1.Углубленная подготовка 8-9-10 класс

2.Продвинутая подготовка к олимпиаде СЭО 9-10-11 класс
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО 
	
	Учащиеся 8-11 классов

	В течение года 
	Курсы по общеобразовательным предметам.
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	
	Учащиеся 9-11 классов

	Проведение мероприятий с участием учащихся общеобразовательных  учебных заведений на территории вуза



	Октябрь 2013 года -февраль 2014 года
	Заочный этап проекта «Тест-драйв Питерской Вышки»
	
	ФДО 
	
	Учащиеся 9-11 классов, преподаватели ОУ

	Октябрь 2013 года – апрель 2014 года
	Заочный этап проекта «Школьная научная конференция»
	
	ФДО


	Отдел по организации приема студентов Факультеты/

отделение
	Учащиеся 9-11 классов, преподаватели ОУ

	Октябрь 2013 года – апрель 2014 года

(по субботам и воскресеньям)
	Научная школа выходного дня «Ученые Питерского кампуса Высшей Школы Экономики – школьникам»


	Место уточняется
	ФДО 
	Отдел по организации приема студентов Факультеты/

отделение
	Учащиеся 9-11 классов, преподаватели ОУ

	Март 2014 года (школьные каникулы)
	Очный этап  проекта «Тест-драйв Питерской Вышки»
	Место уточняется
	ФДО
	Отдел по организации приема студентов Факультеты/

отделение
	Учащиеся 9-11 классов, преподаватели ОУ

	Май 2014 года
	Очный этап  проекта «Школьная научная конференция»
	Место уточняется
	ФДО
	Отдел по организации приема студентов Факультеты/

отделение
	Учащиеся 9-11 классов, преподаватели ОУ, руководители ОУ

	РЕКЛАМНО- ИНФОРМАЦИОННАЯ  ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

	К 1 февраля далее в соответствии с Правилами приема 
	Размещение информации на сайте о приеме  на программы бакалавриата
	
	Отдел по организации приема студентов
	Компьютерный центр 
	Учащиеся 11 классов, родители, преподаватели ОУ

	Сентябрь 
	Подготовка буклетов  по направлениям подготовки
	
	Отдел по организации приема студентов
	ФДО, факультеты/отделения
	Учащиеся 11 классов, родители, преподаватели ОУ

	Декабрь 
	Подготовка  сборника Абитуриенту-2014
	
	 Чернова Т.А.

  Отдел по организации приема студентов
	ФДО, факультеты/отделение
	Учащиеся 11 классов, родители, преподаватели ОУ, руководители ОУ

	Сентябрь-октябрь 
	Представление олимпиад, проводимых НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург слушателям подготовительных курсов
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО 
	
	Учащиеся 10-11 классов

	Сентябрь-октябрь
	Рассылка всем пользователям корпоративной почты НИУ ВШЭ – Санкт-Петебург информации по проводимым олимпиадам
	
	ФДО
	
	

	Сентябрь-октябрь
	Открытие президентской программы. Реклама олимпиады «Высшая проба»
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Промышленная, д.17
	ФДО 
	
	Руководители ОУ

	Весь год
	Работа группы «ВКонтакте» - Родительское собрание НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	
	
	
	родители, преподаватели ОУ

	Весь год
	Консультации в группе «ВКонтакте» Абитуриент НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	
	
	
	Учащиеся, родители, преподаватели ОУ

	Июнь 2014 года
	Работа в апелляционной комиссии ЕГЭ Санкт-Петербурга. Приглашение школьников с наивысшими баллами в НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург. 
	Конфликтная комиссия Санкт-Петербурга
	Анисовец Т.А.
Слуцкая Ю.Л.
	
	Учащиеся 9 и 11 классов, родители, преподаватели ОУ

	Целевая аудитория – будущие магистранты

	ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ 

	13.10.2013,

1.03.2014

5.10.2014
	Участие в выставке «Магистратура и дополнительное образование»



	отель «Коринтия», Невский пр
	Отдел по организации приема студентов
	ФПО,  ДПО
	Родители магистрантов, будущие магистранты

	13-15.02.2014(
В течение недели 
	Зимний фестиваль науки 


	Место уточняется 
	Отдел по организации приема студентов 
	факультеты, руководители магистерских программ
	будущие магистранты

	Согласно плана проведения мероприятий
	Участие в студенческих мероприятиях по линии Представительства ЯНАО в Санкт-Петербурге
	
	Отдел по организации приема студентов
	
	будущие магистранты

	РАБОТА С АБИТУРИЕНТАМИ

	Организация и проведение олимпиад

	Февраль 2014 года.  Время по приказу от НИУ ВШЭ
	Олимпиада НИУ ВШЭ для студентов
	НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург, ул.Седова д.55.к.2
	ФДО
	Отдел по организации приема студентов,

факультеты
	будущие магистранты

	Проведение мероприятий с участием учащихся общеобразовательных  учебных заведений на территории вуза



	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	РЕКЛАМНО- ИНФОРМАЦИОННАЯ  ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

	К 1 февраля далее в соответствии с Правилами приема 
	Размещение информации на сайте о приеме  на программы магистратуры 
	
	Отдел по организации приема студентов
	Компьютерный центр 
	будущие магистранты

	Сентябрь 
	Подготовка буклетов  магистерских программ 
	
	Отдел по организации приема студентов
	Руководители магистерских программ 
	будущие магистранты, родители

	январь(
	Подготовка  сборника Магистратура -2014
	
	 Чернова Т.А.

  Отдел по организации приема студентов
	Руководители магистерских программ
	будущие магистранты, родители

	В течение года 
	Ведение группы «Магистратура НИУ ВШЭ – СПб» в  социальной сети  ВКонтакте
	
	Чернова Т.А.

  Отдел по организации приема студентов
	
	будущие магистранты


Приложение № 7 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
Вступительные испытания в магистратуру 2014 г.
	Факультет / Направление
	Магистерская программа
	Вступительное испытание

	Очная форма обучения

	Факультет экономики
(направление подготовки 080100.68 «Экономика»)
	Прикладная экономика и математические методы
	Экономика (письменно) / Высшая математика (письменно) - по выбору абитуриента

	Факультет экономики
(направление подготовки 080300.68 «Финансы и кредит»)
	Финансы
	Экономика (письменно) / Высшая математика (письменно) - по выбору абитуриента

	Факультет менеджмента
(направление подготовки  080200.68 «Менеджмент»)
	Маркетинговые технологии
	Конкурс портфолио

	Факультет менеджмента
(направление подготовки 080200.68 «Менеджмент»)
	Экономика впечатлений: менеджмент в индустрии гостеприимства и туризме
	Конкурс портфолио
 + Английский язык (квалификационный экзамен: тестирование + аудирование)

	Факультет менеджмента
(направление подготовки 081100.68 «Государственное и муниципальное управление»)
	Государственное и муниципальное управление
	Конкурс портфолио

	Факультет менеджмента
(направление подготовки  080200.68 «Менеджмент»)
	Стратегическое управление логистикой
	Конкурс портфолио

	Отделение  прикладной политологии факультета менеджмента
(направление подготовки 030200.68 «Политология»)
	Политика и управление
	Конкурс портфолио

	Факультет социологии
(направление подготовки 040100.68 «Социология»)
	Современный социальный анализ
	Конкурс портфолио

	Юридический факультет (Направление подготовки  030900.68 «Юриспруденция»)
	Адвокатура
	2013 г. – Конкурс портфолио

В 2014 г. руководители программы планируют изменить вид испытания

	Очно-заочная форма обучения

	Факультет менеджмента
(направление 
подготовки 081100.68 «Государственное и муниципальное управление»)
	Управление образованием
	Конкурс портфолио + Собеседование


Процедура утверждения новых требований к вступительным испытаниям в магистратуру НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург
	п/п
	Вид деятельности
	Ответственный
	Где рассматривается вопрос
	Сроки

	1.
	Согласование вида

вступительного испытания на магистерские программы

(письменный экзамен, конкурс портфолио, тестирование, собеседование, смешанный вид)
	Руководители магистерских программ
	УМС
	Ноябрь 2013 г.

	2.
	Разработка структуры портфолио и/или программы вступительного испытания - экзамена
	Руководители магистерских программ
	УМС
	Декабрь 2013 г.

	3.
	Утверждение структуры портфолио и/или программы вступительного испытания - экзамена
	УМС
	УМС
	Январь 2014 г.

	4.
	Размещение требований к портфолио и программ вступительных испытаний на сайте
	Отдел по организации приема студентов
	Отдел по организации приема студентов
	До 30 апреля 2014 г.


Приложение № 8 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
Санкт-Петербургский филиал федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет

«Высшая школа экономики»

Кафедра иностранных языков

Программа 

государственного итогового экзамена по дисциплине

Английский язык

по направлению 080100.62 ЭКОНОМИКА

подготовки бакалавра

Санкт-Петербург, 2013
Предлагаемая программа государственного экзамена по английскому языку для студентов 4-го курса факультета экономики основывается на Концепции преподавания иностранных языков в НИУ ВШЭ (2010) (далее по тексту - Концепция), регламенте подготовки и проведения государственного экзамена по дисциплине «Английский язык» НИУ ВШЭ (2012) (далее по тексту - Регламент),  составлена в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности, указанными в ОС ГОБУ ВПО ГУ-ВШЭ, в отношении которого установлена категория «национальный исследовательский университет»  (2010) (далее по тексту - Образовательный стандарт), а также учитывает содержание программы  дисциплины «Иностранный язык (английский)» по направлению 080100.62 ЭКОНОМИКА подготовки бакалавра.
Курс английского языка в рамках бакалавриата направлен на формирование у студентов иноязычной коммуникативной компетенции, а именно: лингвистической, социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, социальной, а также формирование компетенций, необходимых для использования  английского языка в учебной, научной, и профессиональной деятельности, дальнейшем обучении в магистратуре и аспирантуре и проведения научных исследований в заданной области. 

Практической целью обучения является достижение студентами  НИУ ВШЭ квалификации самостоятельного пользователя – уровень В2 – «пороговый продвинутый уровень» (Vantage). 

Студент-выпускник  должен уметь:

Студент, освоивший курс английского языка, обладает следующими умениями:

Устная речь:

- умеет вести диалог в сфере повседневного, академического и профессионального общения;

- фонетически и грамматически грамотно оформляет высказывание;

- владеет лексическим запасом, достаточным для осуществления эффективной коммуникации в указанных сферах, включая терминологические единицы и устойчивые сочетания;

- имеет понятие о дифференциации лексики по сферам применения (повседневная, терминологическая, общенаучная, официальная и другая), способен грамотно осуществлять выбор лексической единицы в зависимости от ситуации общения;

- умеет вести дискуссию, формулировать и аргументировать свое мнение о вопросах, связанных с профессиональной, академической и исследовательской деятельностью;

- способен к монологическому высказыванию в рамках знакомой темы специального научного характера, может организовать высказывание в соответствии с жанрово-стилистическими нормами научного и академического общения.

Письменная речь:

- владеет различными жанрами письменной речи: аннотация, реферат, тезисы, сообщения, эссе, деловое письмо.

- владеет основными способами словообразования, имеет грамматические и орфографические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего и научного характера без искажения смысла при общении; оперирует грамматическими явлениями, характерными для профессиональной речи.

Чтение:

- умеет работать с различными видами текстов, от несложных прагматических до текстов по широкому и узкому профилю специальности;

- владеет навыками разных видов чтения, умеет эффективно применять их с учетом объема, жанровой специфики текста и цели чтения;

- способен работать с большим объемом текстовой информации.

Аудирование:

- понимает на слух диалогическую и монологическую речь в сфере повседневной, профессиональной и научной коммуникации;

- способен идентифицировать общую идею высказывания, точку зрения говорящего, доводы и аргументы;

- умеет вести записи и конспекты.

1. Форма проведения итогового экзамена. 

Государственный экзамен по дисциплине «Английский язык» состоит из двух этапов.

Первый этап (лингвистический) 

На данном этапе проверяется уровень развития языковой компетенции, а именно:

· умение извлекать общую и детальную информацию при аудировании или чтении (без словаря) иноязычных текстов профессиональной направленности; 

· умение сжато излагать содержание текста, трансформировать извлекаемую информацию в письменной форме (Summary);

Лингвистическая часть экзамена  представляет собой тест, состоящий из нескольких разделов:

Reading. Цель данного раздела – проверка навыков чтения и понимания специального текста, тестирование знаний специальной лексики. Студентам предлагается два текста (экономической и бизнес тематики). Оба текста сопровождаются заданиями. Задания соответствуют формату заданий части Reading  3, 4  международного экзамена ВЕС Vantage (Business English Certificate) Время на выполнение задания – 30 мин. 

Listening.  Цель аудирования – тестирование языковых компетенций в области понимания устной речи на слух. В данном блоке представлены монологические высказывания экономической и бизнес тематики, сопровождающиеся заданиями.  Все задания соответствуют формату заданий части 2, 3  Listening международного экзамена ВЕС Vantage. Каждый аудио фрагмент предъявляется дважды. Время на выполнение заданий – 30 мин. 

Writing  (Summary). Задание представляет собой краткое изложение в письменном виде основных аспектов содержания неадаптированного текста по специальности (экономической и  бизнес-тематики) объемом 2000- 2200 знаков. Проверяются умения идентификации  релевантной информации, разграничения основных и сопутствующих положений текста, сжатия информации, корректного употребления профессиональной терминологии, употребления средств логической связи. При выполнении задания студенты могут пользоваться англо-английским словарем. Время выполнения задания-  45 минут

Второй этап (Защита проекта ВКР)

 проводится в форме защиты проекта выпускной квалификационной работы (далее по тексту - Проект). Проект представляет собой краткое изложение  общего замысла и основных параметров выпускной квалификационной работы. 

На экзамене студент устно излагает основные положения Проекта (не более 10 минут), и отвечает на вопросы членов Государственной экзаменационной Комиссии (ГЭК) по теме представленного проекта.  

Проект готовится студентами в соответствии с Программой дисциплины иностранный язык (английский) для направления 080100.62 экономика подготовки бакалавра 4  курс.  Требования к Проекту (согласно Регламенту) изложены  в программе учебной дисциплины «Английский язык» (4 курс) и в  методических рекомендациях по подготовке Проекта ВКР на английском языке.

В проекте  должны быть отражены следующие элементы: тема и актуальность работы, исследовательский вопрос, критический обзор научной литературы, методы исследования, предполагаемые результаты и значимость исследования.

На экзамене студент представляет Проект в виде академической презентации.

Текст проекта на бумажном и электронном носителях в двух экземплярах вместе с письменными отзывами научного и лингвистического руководителей сдается студентом до защиты (согласно Регламенту). В случае, если студент не представил проект с отзывами научного и лингвистического  руководителей к установленному сроку, он не допускается к государственному экзамену. 

Оценка за представленный письменный проект выставляется членами ГЭК до начала процедуры устной защиты Проекта и учитывается при выставлении общей оценки за Государственный экзамен. 

2. Рекомендуемая литература, список электронных ресурсов 
1. Jake Allsop и Tricia Aspinall BEC Vantage Testbuilder Macmillan, любое издание

2. Cambridge ESOLCambridge BEC Vantage 3 Self Study Pack (BEC Practice Tests), 2006

3. Pass BEC Vantage Self-Study Practice Tests with answer keys Summertown Publishing, 2006 

4. www.onlinenglish.net/BEC.html - образцы тестов, on line оценивание
5. www.britishcouncil.org/learnenglish - различные задания для тренировки навыков чтения, аудирования

6. Mark Powel Dynamic Presentations Press Student’s book with Audo CDs Cambridge University Press, любое издание 

7. Ненашева Н.А. Учебно-методическое пособие по подготовке к устному выступлению- презентации,  ГУ-ВШЭ СПб, 2009

8. Щемелева И.Ю., Щербакова И.О. Supplementary Business Reading. Тексты и задания для чтения (для студентов экономических специальностей) Санкт-Петербург: Ютас, 2010. 131 с. 

9. Longman Exams Dictionary, 2008. 

10. Longman Dictionary of Contemporary English for advanced learners, New Edition. Pearson Longman, 2009

11. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (2002). Macmillan Publishers Limited. International Student Edition.

12. Барановская Т. А. Требования к проекту выпускной квалификационной работы (курсовой) работы и реферирования научных текстов на английском языке. М.: Изд. Дом ГУ ВШЭ, 2006.

3. Порядок формирования оценки 

Оценивание   результатов   государственного   экзамена   по английскому языку происходит по десятибалльной шкале, имеющей соответствия по пятибалльной шкале. Результаты объявляются после оформления в установленном порядке протоколов заседаний ГЭК. 

Итоговая оценка за государственный экзамен учитывает все компоненты экзамена

 и является средним арифметическим оценок, полученных за лингвистическую часть экзамена, за письменный Проект и устную его презентацию и вычисляется по следующей формуле:

Огос =  (О лингв.часть  + O письменный проект + О устная защитa проекта) / 3, где 

О лингвистическая часть = (О чтение + О аудирование + О письмо) / 3

4. Критерии  оценивания  результатов итогового экзамена 
Лингвистическая часть

1.  Reading
20 баллов – 10 (по десятибалльной системе)

19 баллов – 9

18 баллов – 8 

17-15 баллов – 7

14-13 баллов – 6

12– 11 баллов – 5

10 баллов – 4

9-8 баллов – 3

7-6 баллов – 2

5- 4 и менее баллa – 1 

2.  Listening

15 баллов - 10

14 баллов - 9

13 баллов - 8

12-11 баллов - 7

10 баллов - 6

9-8-баллов - 5

7 баллов - 4

6 баллов - 3

5 баллов - 2

4 балла и менее - 1

3. Writing (Summary)

	Оценка
	Содержание
	Организация текста
	Лексика
	Грамматика
	Орфография и пунктуация 

	Отлично (8,9,10)*
	Отражены все основные аспекты содержания оригинального текста; объем составленного текста соответствует требованиям**.

Соблюдены стилевые требования
	Структура текста соответствует предъявляемым требованиям

Составленный текст логичен. Правильно использованы средства логической связи.
	Употребляются термины из оригинального текста; отсутствуют случаи копирования слов и выражений из текста оригинала; нет нарушений в использовании лексики
	Используются грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей; практически отсутствуют ошибки
	Орфографические ошибки практически отсутствуют; текст разделен на предложения с правильным пунктуационным оформлением

	Хорошо (6,7,)*
	Некоторые аспекты содержания оригинального текста отражены не полностью; имеется незначительное завышение объема составленного текста; имеются незначительные нарушения стилевых требований
	Составленный текст логичен, но имеются отдельные нарушения в структуре текста и использовании средств логической связи
	В основном употребляются термины из оригинального текста, имеются единичные случаи копирования слов и выражений из текста оригинала; имеются отдельные неточности в употреблении слов
	Имеется ряд грамматических ошибок, не затрудняющих понимание текста
	Имеются несколько орфографическ-их и пунктуационных ошибок, не затрудняющих понимание текста

	Удовлетворительно (4,5)*
	Составленный текст отражает не все основные аспекты оригинального текста; объем составленного текста значительно завышен; имеются значительные нарушения стилевых требований 
	Составленный текст не всегда логичен; имеются многочисленные нарушения в структуре текста и использовании средств логической связи, их выбор крайне ограничен.
	Термины из оригинального текста употреблены в ограниченном объеме; имеются многочисленные случаи копирования слов и выражений из текста оригинала; используется ограниченный словарный запас, имеются нарущения в использовании лексики, которые могут затруднить понимание текста
	Либо встречаются ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют понимание текста
	Имеются многочисленные орфографичес-кие и пунктуационные ошибки, которые могут затруднять понимание текста

	Неудовлетворительно (1,2,3)*
	Составленный текст либо не отражает содержание оригинального текста и его объем не соответствует требованиям и  стилевые требования практически не соблюдаются, либо практически полностью скопирован с оригинала
	Либо имеются значительные нарушения  в структуре и логике текста, средства логической связи практически отсутствуют; либо составленный текст является копией оригинального текста
	 Либо  крайне ограниченный словарный запас не позволяет выполнить задание, составленный текст представляет собой копию оригинала
	Либо грамматические правила не соблюдаются, либо текст скопирован с оригинала
	Либо орфографические и пунктуационные правила не соблюдаются, либо текст является копией оригинала


*в зависимости от количества ошибок

** Объем составленного текста не должен превышать 1\3 оригинала

Защита проекта

	Баллы
	Подача материала
	Ответы на вопросы
	Языковые средства

	
	Содержание 
	Работа с источниками
	Соблюдение временных рамок
	Визуальное оформление проекта
	Оформление речи 
	
	Грамматика 
	Лексика 

	10 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Содержание высказывания имеет четкую структуру. 

Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой . 


	В проекте демонстрируется критический анализ аутентичных источников, даются грамотные ссылки на источники.

 
	Точное соблюдение временных рамок  (9-10 минут).


	Проект выполнен с использованием уместной графики, полное отсутствие ошибок.
	Очень уверенный, выразительный ответ. Очень беглая речь, умение правильно расставлять акценты.  
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, используя развернутую структуру ответа. 
	Безошибочное использование разнообразных сложных грамматических структур. 


	Богатый словарный запас, абсолютно грамотное использование лексических средств.

	9 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Содержание высказывания имеет четкую структуру. 

Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой . 


	В проекте демонстрируется критический анализ аутентичных источников, даются грамотные ссылки на источники.


	Точное соблюдение временных рамок (9-10 минут). 
	Проект выполнен с использованием уместной графики, полное отсутствие ошибок.
	Уверенный, выразительный ответ. Очень беглая речь, умение правильно расставлять акценты.
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, используя развернутую структуру ответа.
	Практически безошибочное использование разнообразных, сложных грамматических структур. Допускаются незначительные грамматические неточности.


	Богатый словарный запас, практически безошибочное использование лексических средств. 

	8 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Содержание высказывания имеет четкую структуру. 

Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой
	В проекте демонстрируется критический анализ аутентичных источников, даются грамотные ссылки на источники.
	Точное соблюдение временных рамок (9-10 минут). 
	Проект выполнен с использованием уместной графики, незначительные орфографические ошибки (не более одной), не препятствующие пониманию.


	Уверенный, выразительный ответ. Беглая речь, умение правильно расставлять акценты. 
	Студент полностью понимает вопросы,  уверенно отвечает на них, используя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование разнообразных, преимущественно сложных грамматических структур. Незначительные грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование словарного запаса, необходимого для раскрытия темы. Допускаются незначительные лексические неточности.

	7 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Содержание высказывания имеет четкую структуру. 

Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой 
	В проекте демонстрируется критический анализ аутентичных источников, 

не всегда грамотные ссылки на источники 


	Испытывает незначительные трудности с соблюдением временных рамок.  (менее 9 и более 10 минут)
	Проект выполнен с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более трех, не препятствующие пониманию
	Достаточно уверенная, иногда слишком поспешная или замедленная речь, не всегда проявлено умение расставлять акценты. 

.
	Студент понимает вопросы,  отвечает на них, не всегда используя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование несложных , грамматических структур., не грубые грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование базового словарного запаса по теме. Допускаются незначительные лексические ошибки, не препятствующие пониманию.

	6 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Содержание высказывания структурировано.

Не всегда логичный и четко сформулированный   переход от одной части высказывания к другой . 
	В проекте демонстрируется критический анализ аутентичных источников, затруднения при ссылках на них. 


	Испытывает трудности с соблюдением временных рамок.  (менее 9 и более 10 минут)


	Проект выполнен с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более трх, не препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком  поспешная речь или замедленная речь не всегда проявлено умение расставлять акценты. 

.
	Студент понимает вопросы, 

но испытывает трудности при  ответе на них, не всегда использует развернутую структуру ответа.
	Использование преимущественно простых грамматических структур, не грубые грамматические ошибки,  не препятствующие пониманию. Допускаются немногочисленные ошибки на базовом уровне.
	Достаточный словарный запас для раскрытия темы.

Некоторые затруднения при использовании лексических средств. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	5  
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Содержание высказывания не достаточно структурировано.

Не всегда логичный и четко сформулированный   переход от одной части высказывания к другой .
	В проекте слабо демонстрируется критический анализ аутентичных источников, затруднения при ссылках на них. 
	Сильно нарушает временной регламент. Высказывание длится более 10 или менее 6 мин.
	Не всегда уместная графика,  имеются орфографические ошибки (более 3,  не препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком поспешная или замедленная речь, неумение расставлять акценты. 
	Студент понимает вопросы, 

но испытывает трудности при  ответе на них, не использует развернутую структуру ответа, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы
	Использование преимущественно простых грамматических структур. Большое количество ошибок.
	Ограниченный лексический запас, трудности в использовании специальной терминологии. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	4 
	Содержание презентации  в основном отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры .

Часто нелогичный и нечетко сформулированный   переход от одной части высказывания к другой. 
	В проекте  слабо демонстрируется критический анализ аутентичных источников,  студент

практически не способен ссылаться на них .
	Не способен соблюдать временные рамки. Слишком долгое или слишком краткое высказывание.
	Не всегда уместная графика,  имеются орфографические ошибки (более 3,  препятствующие пониманию.
	Очень неуверенная,  не беглая   речь, неумение расставлять акценты. 
	Студент с трудом понимает вопросы, 

испытывает трудности при  ответе на них, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы.
	Использование преимущественно простых грамматических структур. Большое количество ошибок, нарушающих структуру предложения и ведущих к искажению смысла.
	Ограниченный словарный запас, имеются

лексические ошибки, затрудняющие понимание.



	3 
	Содержание презентации не  отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры .

Нелогичный и нечетко сформулированный   переход от одной части высказывания к другой.
	В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

практически не способен ссылаться на них .
	Не способен соблюдать временные рамки. Слишком долгое или слишком краткое высказывание.
	Не всегда уместная графика,  имеются орфографические ошибки (более 3,  препятствующие пониманию.
	Очень неуверенная, не беглая речь, много пауз, отсутствие акцентов.
	Студент практически не  понимает вопросы, 

испытывает трудности при  ответе на них.
	Грубые грамматические ошибки, нарушающие структуру и искажающие смысл предложения.
	Ограниченный словарный запас, многочисленные  ошибки, ведущие к искажению смысла.

	2 
	Содержание презентации не  отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры .

Нелогичный и нечетко сформулированный   переход от одной части высказывания к другой.
	В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них .
	Не способен соблюдать временные рамки. Слишком долгое или слишком краткое высказывание
	Не  уместная графика,  имеются орфографические ошибки (более 3,  препятствующие пониманию.
	Очень неуверенная, не беглая речь, много длительных пауз, отсутствие акцентов. 
	Студент не  понимает вопросы, 

Не дает ответ на них.
	Большое количество грубых грамматических ошибок, нарушающих структуру и значительно искажающих смысл предложения.
	Очень ограниченный словарный запас. Грубые ошибки в употреблении лексических средств, ведущие к искажению смысла.

	1  
	Содержание презентации не  отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не структурированио

Нелогичный и нечетко сформулированный   переход от одной части высказывания к другой.
	 В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них .
	Не способен соблюдать временные рамки
	Не  уместная графика,  имеются орфографические ошибки (более 3,  препятствующие пониманию.
	Очень неуверенная, много длительных пауз, отсутствие акцентов.
	Студент не  понимает вопросы, 

Не дает ответ на них.
	Большое количество грубых грамматических ошибок, нарушающих структуру и значительно искажающих смысл предложения
	Абсолютное незнание языка специальности и общего языка. 

	0
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания


Приложение № 9 

к Протоколу Ученого совета 

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург 

от 17.10.2013 г. № 06/13 
Санкт-Петербургский филиал федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национальный исследовательский университет

«Высшая школа экономики»

Кафедра иностранных языков

Программа

государственного итогового экзамена по дисциплине

Английский язык

для направления 030200.62 «Политология» подготовки бакалавра

Санкт-Петербург, 2013

Программа государственного экзамена по английскому языку для студентов 4-го курса отделения прикладной политологии основывается на Концепции преподавания иностранных языков в НИУ ВШЭ (2010) (далее по тексту - Концепция), регламенте подготовки и проведения государственного экзамена по дисциплине «Английский язык» НИУ ВШЭ (2012) (далее по тексту - Регламент), составлена в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности, указанными в ОС ГОБУ ВПО ГУ-ВШЭ, в отношении которого установлена категория «национальный исследовательский университет»  (2010), а также учитывает содержание программы дисциплины «Иностранный язык (английский)» по направлению 030200.62 «Политология» подготовки бакалавра.

Согласно Концепции преподавания иностранных языков в ГУ-ВШЭ (2010), изучение английского языка разделяется на несколько этапов, осваиваемых последовательно и позволяющих систематически формировать и развивать у студентов иноязычную коммуникативную компетенцию (лингвистическую, социолингвистическую, социокультурную, дискурсивную, социальную), а также формировать компетенции, необходимые для использования английского языка в учебной, научной, и профессиональной деятельности, дальнейшем обучении в магистратуре и аспирантуре и проведении научных исследований. Практической целью является достижение студентами НИУ ВШЭ квалификации самостоятельного пользователя (уровень В2 (Vantage) – «пороговый продвинутый уровень»). 
На первом этапе обучения (1-2 курсы) происходит формирование у студентов навыков академического общения на английском языке. Повторяются, систематизируются и совершенствуются уже имеющиеся у студентов знания, умения и навыки в сфере повседневного общения (навыки произношения, аудирования, чтения и письма, лексико-грамматические навыки и умения, умения диалогической и монологической речи). Закладывается основа для формирования у студентов умения самостоятельно приобретать знания для осуществления коммуникации на английском языке (работа со словарями, учебными и справочными пособиями, навыки дистанционного обучения, самооценки и самообучения, поиск и отбор информации в сети Интернет). Происходит более детальное знакомство с лексико-грамматическими и стилистическими особенностями английского языка в области специальности. 

На втором этапе (3-4 курсы формируются компетенции, необходимые для эффективного решения коммуникативных и исследовательских задач в различных ситуациях общения в сфере научных и профессиональных интересов студентов. Студенты осваивают специальную терминологическую лексику по специальности «Political Science», приобретают навыки научно-исследовательской деятельности на английском языке (навыки аннотирования, реферирования, резюмирования), знакомятся с форматом устных (доклад, академическая презентация) и письменных (статья, обзор литературы, проект исследовательской работы) выступлений в данной области. В то время как на третьем курсе данные умения и навыки осваиваются в основном через чтение, аудирование, работу по образцу, на четвертом курсе они приобретают все более самостоятельный и системный характер и позволяют студентам подготовиться к написанию и защите проекта ВКР (выпускной квалификационной работы) на английском языке. Итогом второго этапа обучения является сдача итогового государственного экзамена.

В ходе изучения курса английского языка у студентов формируются такие общекультурные компетенции как умение логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь (в том числе, на английском языке); способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения; владение иностранным языком на уровне, достаточном для разговорного общения, а также для поиска и анализа иностранных источников информации; владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях; знание культурных традиций, готовность толерантно воспринимать социальные и культурные различия.
Студент, освоивший курс английского языка, обладает следующими умениями:

Устная речь:

- умеет вести диалог в сфере повседневного, академического и профессионального общения;

- фонетически и грамматически грамотно оформляет высказывание;

- владеет лексическим запасом, достаточным для осуществления эффективной коммуникации в указанных сферах, включая терминологические единицы и устойчивые сочетания;

- имеет понятие о дифференциации лексики по сферам применения (повседневная, терминологическая, общенаучная, официальная и другая), способен грамотно осуществлять выбор лексической единицы в зависимости от ситуации общения;

- умеет вести дискуссию, формулировать и аргументировать свое мнение о вопросах, связанных с профессиональной, академической и исследовательской деятельностью;

- способен к монологическому высказыванию в рамках знакомой темы специального научного характера, может организовать высказывание в соответствии с жанрово-стилистическими нормами научного и академического общения.

Письменная речь:

- владеет различными жанрами письменной речи: аннотация, реферат, тезисы, сообщения, эссе, деловое письмо.

- владеет основными способами словообразования, имеет грамматические и орфографические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего и научного характера без искажения смысла при общении; оперирует грамматическими явлениями, характерными для профессиональной речи.

Чтение:

- умеет работать с различными видами текстов, от несложных прагматических до текстов по широкому и узкому профилю специальности;

- владеет навыками разных видов чтения, умеет эффективно применять их с учетом объема, жанровой специфики текста и цели чтения;

- способен работать с большим объемом текстовой информации.

Аудирование:
- понимает на слух диалогическую и монологическую речь в сфере повседневной, профессиональной и научной коммуникации;

- способен идентифицировать общую идею высказывания, точку зрения говорящего, доводы и аргументы;

- умеет вести записи и конспекты.
1. Форма проведения итогового экзамена
Итоговый государственный экзамен состоит из двух частей: лингвистический тест и  устная защита проекта ВКР. Лингвистическая часть экзамена состоит из трех разделов:

Reading (чтение). Цель данного раздела – проверка умения студента работать с текстами как общенаучного, так и специального научного характера: навыков чтения разного типа (просмотрового, с полным пониманием и т.п.), поиска, обработки и компрессии информации, а также сформированности лексико-грамматических навыков в сфере научного стиля. Студентам предлагаются 3 текста общим объемом порядка 2500 слов: текст по общенаучной тематике, текст специального характера, содержащий фактическую информацию (может включать статистическую информацию в форме таблиц, графиков и т.п.), и текст специального характера, содержащий рассуждения и аргументацию. Материалом служат аутентичные тексты учебных пособий и журнальных статей, ориентированных на широкий круг читателей (Текст 1), студентов (Текст 2) и начинающих специалистов (Текст 3). Задания к текстам включают 40 вопросов разного типа (подобрать заголовок, заполнить таблицу, выбрать из предложенных вариантов и т.п.) 

Время на выполнение задания – 60 мин.

Listening (аудирование). Цель аудирования – тестирование языковых компетенций в области понимания устной речи на слух, способности к общему и детальному пониманию информации, логики развертывания высказывания, идентифицированию точки зрения и установки говорящего. Студентам предлагаются 4 аудио-отрывка, представляющих собой образцы диалога и монолога в ситуации бытового и научного общения. Материалом служит речь носителей языка, соответствующая литературной норме с возможной небольшой акцентной вариацией. Каждый отрывок предъявляется один раз. Задания к текстам включают 40 вопросов разного типа (заполнить анкету, таблицу, конспект, выбрать из предложенных вариантов и т.п.)

Время на выполнение заданий – 40 мин.
Writing (письмо). Цель данного раздела – контроль умений студентов в области письменной речи (лексико-грамматических навыков и навыков письма, знания композиционно-стилистических особенностей жанров научной письменной речи,  умения структурировать письменное высказывание), а также информационно-аналитических умений (способности извлекать, сопоставлять и интерпретировать статистическую информацию). Студентам предлагается проанализировать и описать статистическую информацию политологического характера (таблицу, график, графический рисунок и т.п.). Студент должен отобрать и систематизировать значимую информацию и представить ее в тексте объемом не менее 150 слов с соблюдением стилистических  норм речи.

Время на выполнение заданий – 20 мин
Каждый раздел оценивается по 10-бальной шкале. Общая оценка за лингвистическую часть экзамена выводится арифметическим способом по 10-бальной шкале (расчет в пользу студента).

Проект ВКР (далее по тексту - Проект) представляет собой краткое изложение  общего замысла и основных параметров выпускной квалификационной работы. 

На устной защите Проекта студент излагает основные его положения (не более 10 минут), и отвечает на вопросы членов Государственной экзаменационной Комиссии (ГЭК) по теме представленного проекта.  

Проект готовится студентами в соответствии с Программой дисциплины иностранный язык (английский) для направления 080100.62 экономика подготовки бакалавра 4  курс.  Требования к Проекту (согласно Регламенту) изложены  в программе учебной дисциплины «Английский язык» (4 курс) и в  методических рекомендациях по подготовке Проекта ВКР на английском языке. Задача оценивания текста Проекта – контроль сформированности у студентов умений письменной научной речи, а также исследовательской деятельности на английском языке: навыков реферирования, обобщения, способности к критическому мышлению, умения формулировать и обосновывать собственную точку зрения по теме, знания критериев отбора научных источников, формата и структуры жанра, умения грамотно цитировать, представлять и комментировать результаты исследования. В Проекте  должны быть отражены следующие элементы: тема и актуальность работы, исследовательский вопрос, критический обзор научной литературы, методы исследования, предполагаемые результаты и значимость исследования.

На экзамене студент представляет Проект в виде академической презентации.

Текст проекта на бумажном и электронном носителях в двух экземплярах вместе с письменными отзывами научного и лингвистического руководителей сдается студентом до защиты (согласно Регламенту). В случае, если студент не представил проект с отзывами научного и лингвистического  руководителей к установленному сроку, он не допускается к государственному экзамену. 

Оценка за представленный письменный проект выставляется членами ГЭК до начала процедуры устной защиты Проекта и учитывается при выставлении общей оценки за Государственный экзамен.

2. Рекомендуемая литература, список электронных ресурсов

Vocabulary for Political Science Students. Под общей редакцией Н.Н.Павловой, Н.А.Чес. MGIMO-BP Cooperation Project, ИП Жигульский А.Ю., 2008. 
Sowton С. 50 Steps to Improving Your Academic Writing Study Book - Garnet Education, 2012

Bell D.  Passport to Academic Presentations - Garnet Education, 2008
McCarthy M., O’Dell F. Academic Vocabulary in Use – Cambridge University Press, 2008
Л.Виссон. Практикум-2 по синхронному переводу с русского языка на английский. Социально-экономическая тематика. (С аудиоприложением). - М., 2005.

Фомин С.К. Последовательный перевод (Английский язык). – М., 2006

Marilyn Pincus. Boost Your Presentation IQ. McGraw-Hill. NY. 

Melody Templeton. Public Speaking and Presentations. McGraw-Hill Inc. 
Ненашева Н.А.. Учебно-методическое пособие по подготовке к устному выступлению - презентации. – СПб, 2009.
Справочники, словари, энциклопедии
The Concise Oxford Dictionary of Politics/ed. Iain McLean and Alistair McMilan. – OXFORD University Press, 2003. 

Bealey F. The Blackwell Dictinary of Political Science. A User’s Guide to its Terms/ Frank Bealey. - Blackwell Publishers, 2000. 
Longman Exams Dictionary (2008).

Longman Dictionary of Contemporary English (for advanced learners) (2009) New Edition. Pearson Longman

Электронные ресурсы, рекомендуемые для подготовки к экзамену

ww.articles.gourt.com

www.bbcnews.com

www.cnnnews.com

http://www.englishforacademicstudy.com/student/speaking/links/unit3.php 
http://www.englishforacademicstudy.com/student/speaking/links/unit6.php 
http://www.uefap.com/writing/writfram.htm

http://www.ielts.org/
3. Порядок формирования оценки 

Оценивание   результатов   государственного   экзамена   по английскому языку происходит по десятибалльной шкале, имеющей соответствия по пятибалльной шкале. Результаты объявляются после оформления в установленном порядке протоколов заседаний ГЭК. 

Итоговая оценка за государственный экзамен учитывает все компоненты экзамена

 и является средним арифметическим оценок, полученных за лингвистическую часть экзамена, за письменный Проект и устную его презентацию и вычисляется по следующей формуле:

Огос =  (О лингв.часть  + O письменный проект + О устная защитa проекта) / 3, где 

О лингвистическая часть = (О чтение + О аудирование + О письмо) / 3
4. Критерии оценивания результатов итогового экзамена.
Лингвистическая часть

Reading 
	Количество правильных ответов                  
	Оценка

	1-2
	1

	3-5
	2

	6-9
	3

	10-14
	4

	15-20
	5

	21-26
	6

	27-31
	7

	32-35
	8

	36-38
	9

	39-40
	10


Listening

	Количество правильных ответов                  
	Оценка

	1-2
	1

	3-5
	2

	6-9
	3

	10-14
	4

	15-20
	5

	21-26
	6

	27-31
	7

	32-35
	8

	36-38
	9

	39-40
	10


Writing

	Оценка


	Содержание


	Структура
	Лексика
	Грамматика
	Орфография и пунктуация

	Отлично (10)
	Полностью выполнены требования задания; ответ полный и обоснованный, объем текста соответствует требованиям
	Текст логичен и грамотно разделен на абзацы. Правильно использованы разнообразные средства логической связи.
	Соблюдены стилевые требования , текст лексически правилен и разнообразен, употребляются термины; отсутствуют  лексические ошибки.
	Используются грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей; отсутствуют ошибки
	Орфографические ошибки отсутствуют; текст разделен на предложения с правильным пунктуационным оформлением

	Отлично (9)
	Выполнены требования задания, ответ обоснованный, объем текста соответствует требованиям
	Текст логичен и грамотно разделен на абзацы. Правильно использованы средства логической связи.
	Соблюдены стилевые требования , текст лексически правилен и разнообразен, употребляются термины; практически отсутствуют  лексические ошибки.
	Используются грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей; практически отсутствуют ошибки
	Орфографические ошибки практически отсутствуют; текст разделен на предложения с правильным пунктуационным оформлением

	Отлично (8)
	Выполнены основные требования задания, ответ обоснованный, объем текста соответствует требованиям
	Текст логичен и грамотно разделен на абзацы. Средства логической связи использованы в основном правильно.
	Соблюдены стилевые требования , текст лексически правилен и разнообразен, употребляются термины; присутствуют немногочисленные  лексические ошибки.
	Используются грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей; присутствуют немногочисленные  ошибки
	Присутствуют немногочисленные орфографические ошибки, текст разделен на предложения с правильным пунктуационным оформлением

	Хорошо (7)
	Попытка выполнить основные требования задания, ответ недостаточно полный и обоснованный, объем текста соответствует требованиям
	Текст разделен на абзацы, имеются незначительные нарушения логики рассуждений. Средства логической связи однообразны и/или повторяются 
	Имеются отдельные нарушения стилевых требований, лексика однообразна, отсутствуют термины, присутствуют лексические ошибки
	Используются в основном простые грамматические структуры, присутствуют   ошибки
	Присутствуют орфографические и пунктуационные ошибки, не затрудняющие понимание текста.

	Хорошо (6)
	Отдельные требования задания не выполнены, ответ недостаточно полный и обоснованный, объем текста соответствует требованиям 
	Текст разделен на абзацы, имеются нарушения логики рассуждений. Средства логической связи однообразны и/или повторяются, в некоторых случаях употреблены неверно.
	Имеются нарушения стилевых требований, лексика однообразна, отсутствуют термины, присутствуют лексические ошибки
	Используются простые грамматические структуры, присутствуют   ошибки
	Присутствуют орфографические и пунктуационные ошибки, в отдельных случаях затрудняющие понимание текста.

	Удовлетворительно (5)
	Отдельные требования задания не выполнены, ответ недостаточно полный и обоснованный, объем текста не соответствует требованиям
	Текст не всегда правильно разделен на абзацы, имеются нарушения логики рассуждений. Средства логической связи однообразны и/или повторяются, в некоторых случаях употреблены неверно
	Имеются нарушения стилевых требований, лексика однообразна, отсутствуют термины, присутствуют значительные лексические ошибки
	Используются простые грамматические структуры, присутствуют  ошибки, в некоторых случаях затрудняющие понимание текста
	Присутствуют орфографические и пунктуационные ошибки, часто затрудняющие понимание текста.

	Удовлетворительно (4)
	Требования задания выполнены частично, ответ недостаточно полный и обоснованный, объем текста не соответствует требованиям
	Текст не всегда правильно разделен на абзацы, логика рассуждения нарушена. Средства логической связи однообразны и/или повторяются, часто употреблены неверно
	Имеются  серьезные нарушения стилевых требований, лексика однообразна, отсутствуют термины, присутствуют значительные лексические ошибки
	Используются простые грамматические структуры, присутствуют  ошибки, часто затрудняющие понимание текста
	Присутствуют орфографические и пунктуационные ошибки, часто затрудняющие понимание текста.

	Неудовлетворительно (3)
	Требования задания не поняты, большая часть информации не относится к заданию, объем текста соответствует требованиям
	Текст неправильно разделен на абзацы, логика рассуждения нарушена. Средства логической связи отсутствуют или  употреблены неверно
	Стилевые требования не выполнены. Лексика примитивна и однообразна, присутствуют значительные лексические ошибки
	Используются простые грамматические структуры, ошибки существенно затрудняют понимание текста
	Присутствуют  грубые орфографические и пунктуационные ошибки, часто затрудняющие понимание текста.

	Неудовлетворительно (2)
	Требования задания не поняты, большая часть информации не относится к заданию, объем текста не соответствует требованиям
	Текст не разделен на абзацы, логика рассуждения нарушена. Средства логической связи отсутствуют или  употреблены неверно
	Стилевые требования не выполнены. Лексика примитивна и однообразна, присутствуют значительные лексические ошибки
	Используются простые грамматические структуры, ошибки в мешают пониманию текста
	Присутствуют  грубые орфографические и пунктуационные ошибки, как правило, затрудняющие понимание текста

	Неудовлетворительно (1)
	Требования задания не поняты, ответ не соотносится с заданием, объем текста не соответствует требованиям
	Текст не разделен на абзацы, логика рассуждения отсутствует. Средства логической связи отсутствуют 
	Лексические ошибки не позволяют понять текст
	Предложения грамматически не оформлены
	Орфографические ошибки не позволяют понять текст


Защита ВКР

	Оценка
	Представление материала
	Ответы на вопросы
	Языковые средства

	
	Содержание
	Работа с источниками
	Соблюдение временных рамок
	Визуальное оформление проекта
	Оформление речи 
	
	Грамматика 
	Лексика 

	10 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит эксплицированные логичные, связные и разнообразные переходы от одной части высказывания к другой. 


	В проекте присутствует критический анализ большого количества современных, релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.

 
	Точное соблюдение временных рамок  (9-10 минут).


	Проект выполнен с грамотным использованием уместной графики, полное отсутствие ошибок.
	Уверенный, выразительный ответ. Беглая речь, оформленная в полном соответствии с произносительными нормами жанра 
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно и исчерпывающе отвечает на них, используя развернутую структуру ответа. 
	Безошибочное использование разнообразных сложных грамматических структур. 


	Богатый словарный запас, абсолютно грамотное использование лексических средств, в том числе научного регистра.

	9 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит логичные и связные переходы от одной части высказывания к другой.
	В проекте присутствует критический анализ достаточного количества современных, релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.

.


	Точное соблюдение временных рамок  (9-10 минут).


	Проект выполнен с грамотным использованием уместной графики, малочисленные ошибки носят случайный и незначительный характер.
	Уверенный, выразительный ответ. Беглая речь, оформленная в соответствии с произносительными нормами жанра.
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, используя развернутую структуру ответа.
	Практически безошибочное использование разнообразных, сложных грамматических структур. Допускаются незначительные грамматические неточности.


	Богатый словарный запас, практически безошибочное использование лексических средств, в том числе научного регистра.

	8 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит логичные переходы от одной части высказывания к другой.
	В проекте присутствует критический анализ достаточного количества релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.


	Точное соблюдение временных рамок  (9-10 минут).


	Проект выполнен с использованием уместной графики, малочисленные ошибки носят случайный и незначительный характер.
	Уверенный ответ. Беглая речь, оформленная в соответствии с произносительными нормами жанра.
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, не всегдаиспользуя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование разнообразных, преимущественно сложных грамматических структур. Незначительные грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование словарного запаса, необходимого для раскрытия темы. Допускаются незначительные лексические неточности.

	7 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание структурировано, содержит логичные переходы от одной части высказывания к другой.
	В проекте присутствует анализ достаточного количества релевантных аутентичных источников, незначительные ошибки при  ссылке на них.


	Испытывает незначительные трудности с соблюдением временных рамок.  (менее 9 и более 10 минут)


	Проект выполнен с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более трех), не препятствующие пониманию.
	Достаточно уверенная, иногда слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, незначительные отклонения от норм жанра при соблюдении общей произносительной нормы. 

.
	Студент полностью понимает вопросы, отвечает на них, не всегда используя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование несложных , грамматических структур., не грубые грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование базового словарного запаса по теме. Допускаются незначительные лексические ошибки, не препятствующие пониманию.

	6 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание структурировано, переход от одной части высказывания к другой не всегда логичен и четко сформулирован. 
	В проекте присутствует анализ релевантных аутентичных источников, ошибки при ссылке на них. 


	Испытывает незначительные трудности с соблюдением временных рамок.  (менее 9 и более 10 минут)

)


	Проект выполнен с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более пяти), не препятствующие пониманию.
	Достаточно уверенная, иногда слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, отклонения от норм жанра при соблюдении общей произносительной нормы. 

.
	Студент понимает вопросы, отвечает на них, не всегда используя развернутую структуру ответа.
	Использование преимущественно простых грамматических структур, не грубые грамматические ошибки,  не препятствующие пониманию. Допускаются немногочисленные ошибки на базовом уровне.
	Достаточный словарный запас для раскрытия темы.

Некоторые затруднения при использовании лексических средств. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	5  
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание недостаточно структурировано, переход от одной части высказывания к другой не всегда логичен и четко сформулирован
	Критический анализ аутентичных источников продемонстрирован слабо, наблюдаются затруднения при ссылке на них. 
	Сильно нарушает временной регламент. Высказывание длится более 12 или менее 6 мин.
	Проект выполнен с использованием не всегда уместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  не препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, незначительные отклонения от произносительной нормы. 
	Студент понимает вопросы, 

но испытывает трудности при  ответе на них, не использует развернутую структуру ответа, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы
	Использование преимущественно простых грамматических структур. Большое количество ошибок, иногда препятствующих пониманию.
	Ограниченный лексический запас, трудности в использовании специальной терминологии. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	4 
	Содержание презентации  в основном отражает содержание проекта. 

Высказывание не имеет четкой структуры, переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован. 
	Критический анализ аутентичных источников продемонстрирован слабо, наблюдаются существенные затруднения при ссылке на них.
	Сильно нарушает временной регламент. Высказывание длится более 12 или менее 6 мин.
	Проект выполнен с использованием не всегда уместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, отклонения от произносительной нормы. 
	Студент с трудом понимает вопросы, 

испытывает трудности при  ответе на них, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы.
	Использование простых грамматических структур. Большое количество ошибок, нарушающих структуру предложения и ведущих к искажению смысла.
	Ограниченный словарный запас, имеются

лексические ошибки, в некоторой степени затрудняющие понимание.



	3 
	Содержание презентации слабо отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры,
переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован.
	В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

практически не способен ссылаться на них.
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Проект выполнен с использованием неуместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  препятствующие пониманию.
	Очень неуверенная речь, паузы,  произносительные особенности иногда мешают адекватному восприятию сообщения.
	Студент практически не  понимает вопросы, 

испытывает значительные трудности при  ответе на них.
	Грубые грамматические ошибки, нарушающие структуру и искажающие смысл предложения.
	Ограниченный словарный запас, многочисленные  ошибки, ведущие к искажению смысла.
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	Содержание презентации не  отражает содержания проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры,
переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован.
	В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них.
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Проект выполнен с существенным нарушением графических норм, многочисленные орфографические ошибки препятствуют пониманию.
	Очень неуверенная речь, частые и длительные паузы,  произносительные особенности мешают адекватному восприятию сообщения 
	Студент практически не  понимает вопросы и не способен дать на них ответы.
	Большое количество грубых грамматических ошибок, нарушающих структуру и значительно искажающих смысл предложения.
	Очень ограниченный словарный запас. Грубые ошибки в употреблении лексических средств, ведущие к искажению смысла.

	1  
	Содержание презентации не  отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не структурировано, переходы  от одной части высказывания к другой отсутствуют.
	 В проекте не демонстрируется анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них .
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Проект выполнен с грубыми нарушениями графических норм, многочисленные орфографические ошибки препятствуют пониманию.
	Очень неуверенная речь, частые и длительные паузы,  произносительные особенности полностьюпрепятствуют адекватному восприятию сообщения.
	Студент не  понимает вопросы и не способен дать на них ответы.
	Неспособность составить предложение и оформить мысль.
	Абсолютное незнание языка специальности, слабое знание повседневной лексики. 
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